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English
General Power Tool Safety Warnings

Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the warnings 

and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas 
invite accidents.
Do not operate power tools in explosive atmospheres, 
such as in the presence of flammable liquids, gases or 
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust 
or fumes.
Keep children and bystanders away while operating a 
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
Power tool plugs must match the outlet. Never modify 
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with 
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, 
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. 
There is an increased risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.
Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of electric 
shock.
Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, 
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away 
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged 
or entangled cords increase the risk of electric shock.
When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable 
for outdoor use reduces the risk of electric shock.
If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected 
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety
Stay alert, watch what you are doing and use common 
sense when operating a power tool. Do not use a power 
tool while you are tired or under the influence of drugs, 
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment such as dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in 
the off-position before connecting to power source 
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. 
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.
Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance at 
all times. This enables better control of the power tool in 
unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from 
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be 
caught in moving parts.
If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care
Do not force the power tool. Use the correct power tool 
for your application. The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch does not turn it 
on and off. Any power tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or the 
battery pack from the power tool before making any 
adjustments, changing accessories, or storing power 
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children and 
do not allow persons unfamiliar with the power tool or 
these instructions to operate the power tool. Power 
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other 
condition that may affect the power tool’s operation. If 
damaged, have the power tool repaired before use. 
Many accidents are caused by poorly maintained power 
tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained 
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind 
and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account 
the working conditions and the work to be performed. 
Use of the power tool for operations different from those 
intended could result in a hazardous situation.

Service
Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

WARNING
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Hammer Safety Warnings
Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.
Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss 
of control can cause personal injury.
Hold power tool by insulated gripping surfaces, when 
performing an operation where the cutting accessory 
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal 
parts of the power tool “live” and could give the operator an 
electric shock.

Products sold in GB only: Your product is fitted with an 
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA 
approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be 
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should 
have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible 
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.
Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-
vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Additional Safety and Working In-
structions

Observe the mains voltage! The voltage of the power 
source must correspond with the data on the type plate 
of the machine.
Use appropriate detectors to determine if utility lines 
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead 
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to 
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.
Firmly tighten the auxiliary handle, hold the machine 
firmly with both hands while working and keep proper 
footing and balance at all times. The machine is securely 
guided with both hands.
Select the correct operating mode and the suitable ap-
plication tool for the material to be worked.
Insert the SDS-max application tool: Check the latching 
by pulling the tool.
Replace a damaged dust protection cap immediately. 
The dust protection cap largely prevents the penetration of 
drilling dust into the tool holder during operation. When in-
serting the tool, pay attention that the dust protection cap 
is not damaged.
Dusts from materials such as lead-containing coatings, 
some wood types, minerals and metal can be harmful to 
one’s health and cause allergic reactions, lead to respi-
ratory infections and/or cancer. Materials containing as-
bestos may only be worked by specialists.

– As far as possible, use a dust extraction system suita-
ble for the material.

– Provide for good ventilation of the working place.
– It is recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the 
materials to be worked.
If the application tool should become blocked, switch 
the machine off. Loosen the application tool.
Before switching on the power tool, make sure that the 
application tool moves freely. When switching on with a 
blocked drilling tool, high torque reaction can occur.
Always wait until the machine has come to a complete 
stop before placing it down. The tool insert can jam and 
lead to loss of control over the power tool.
Restarting Protection
In chiselling mode, the restarting protection prevents un-
controlled starting of the machine after a power failure.

– To restart the operation, switch the On/Off switch  to 
the Off position and start the machine again.

Symbols
The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the 
symbols and their meaning. The correct interpretation of the 
symbols will help you to use the machine in a better and safer 
manner.

Symbol Meaning
GBH 8-45 DV: Rotary Hammer
Grey-marked area: Handle (insulated 
gripping surface)

Article number

Read all safety warnings and all instruc-
tions

Before any work on the machine itself, 
pull the mains plug from the socket out-
let

Wear protective gloves

Wear ear protection.

Wear safety glasses/goggles

Movement direction
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Delivery Scope
Rotary hammer, auxiliary handle.
Application tools and other accessories shown or described 
are not part of the standard delivery scope.
A complete overview of accessories can be found in our ac-
cessories program.

Intended Use
The machine is intended for hammer drilling in concrete, 
brick and stone as well as for chiselling.

Technical Data
The technical data of the machine are listed in the table on 
page 30.
The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. 
For different voltages and models for specific countries, 
these values can vary.
Please observe the article number on the type plate of your 
machine. The trade names of the individual machines may 
vary.

Mounting and Operation

Maintenance and Cleaning
For safe and proper working, always keep the machine 
and ventilation slots clean.

Reaction direction

Next step of action

Prohibited action

Hammer Drilling

Chiselling

Vario-Lock

Switching On

Switching Off

On/Off switch lock-on

Releasing the On/Off switch

Low speed/impact rate

High speed/impact rate

Tool holder

Apply a light coat of grease to the shank 
end of the application tool

Service Indicator 

P1 Rated power input
E Impact energy per stroke
n0 No-load speed

Restarting Protection

Ø Drilling diameter, max.
Concrete

Brickwork

Twist drill bit

Symbol Meaning
Break-through drill bit

Core bit

Weight according to EPTA-Procedure 
01/2003
Protection class

Action Figure Page
Insert the SDS-max application tool 1 31
Removing the SDS-max application tool 2 31
Selecting the Operating Mode 3 32
Changing the chisel position (Vario-Lock) 4 32
Changing the position of the auxiliary 
handle 5 32
Switching On/Off in Drilling Mode 6 33
Switching On/Off in Chiselling Mode 7 33
Adjusting the Speed 8 33
Observing the service indicator 9 34

Symbol Meaning
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Service Indicator 
(see Fig. 9, page 34)
When the carbon brushes are worn out, the machine switches 
itself off. This is indicated approx. 8 hours beforehand by the 
lighting or blinking of the service indicator . The machine must 
then be sent to an after-sales service agent. Addresses are 
listed in the Section “After-sales Service and Customer Assist-
ance”.
Service indicator flashes in regular intervals, the machine is 
defective. In this case, do not continue to use the machine 
and send it immediately to an after-sales service agent.

After-sales Service and Customer As-
sistance
Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare 
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:
www.bosch-pt.com
Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of 
products and accessories.

In all correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of 
the machine.

People’s Republic of China
China Mainland
Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road
Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China
Service Hotline: 400 826 8484
Fax: +86 571 8777 4502
E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.
21st Floor, 625 King’s Road
North Point, Hong Kong
Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 2590 9762
E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia
PT. Multi Mayaka
Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam III No. 2
Jakarta 13930
Indonesia
Tel.: +62 (21) 46 83 25 22
Fax: +62 (21) 46 82 86 45/68 23
E-Mail: sales@multimayaka.co.id
www.bosch-pt.co.id

Philippines
Robert Bosch, Inc.
28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,
1634 Taguig City, Philippines
Tel.: +63 (2) 870 3871
Fax: +63 (2) 870 3870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:
9725-27 Kamagong Street
San Antonio Village
Makati City, Philippines
Tel.: +63 (2) 899 9091
Fax: +63 (2) 897 6432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia
Robert Bosch (S.E.A.) Pte. Ltd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.O. Box 10818
46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia
Tel.: +60 (3) 7966 3194
Fax: +60 (3) 7958 3838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880 188
www.bosch-pt.com.my

Thailand
Robert Bosch Ltd.
Liberty Square Building
No. 287, 11 Floor
Silom Road, Bangrak
Bangkok 10500
Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 – 18 88 (10 lines)
Fax: +66 (2) 2 38 47 83
Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service – Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay
Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Prakanong District
10110 Bangkok
Thailand
Tel.: +66 (2) 6 71 78 00 – 4
Fax: +66 (2) 2 49 42 96
Fax: +66 (2) 2 49 52 99

Singapore
Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21
Singapore 573943
Tel.: +65 6571 2772
Fax: +65 6350 5315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 333 8333
www.bosch-pt.com.sg
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Vietnam
Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City
Vietnam
Tel.: +84 (8) 6258 3690 ext. 413
Fax: +84 (8) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools
Locked Bag 66
Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:
Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: + 61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:
Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Disposal
The machine, accessories and packaging should be sorted for 
environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools into household waste!

Subject to change without notice.

中文

电动工具通用安全警告

阅读所有警告和所有说明 ! 不遵照以下警告

和说明会导致电击、着火和／或严重伤害。

保存所有警告和说明书以备查阅。

在所有下列的警告中术语 " 电动工具 " 指市电驱动（有

线）电动工具或电池驱动（无线）电动工具。

工作场地的安全

保持工作场地清洁和明亮。 混乱和黑暗的场地会引发

事故。

不要在易爆环境，如有易燃液体、气体或粉尘的环境

下操作电动工具。 电动工具产生的火花会点燃粉尘或

气体。

让儿童和旁观者离开后操作电动工具。 注意力不集中

会使你失去对工具的控制。

电气安全

电动工具插头必须与插座相配。绝不能以任何方式改

装插头。 需接地的电动工具不能使用任何转换插头。

未经改装的插头和相配的插座将减少电击危险。

避免人体接触接地表面，如管道、散热片和冰箱。 如
果你身体接地会增加电击危险。

不得将电动工具暴露在雨中或潮湿环境中。 水进入电

动工具将增加电击危险。

不得滥用电线。绝不能用电线搬运、拉动电动工具或

拔出其插头。使电线远离热源、油、锐边或运动部

件。 受损或缠绕的软线会增加电击危险。

当在户外使用电动工具时，使用适合户外使用的外接

软线。 适合户外使用的软线将减少电击危险。

如果在潮湿环境下操作电动工具是不可避免的，应使

用剩余电流动作保护器（RCD）。 使用 RCD 可减小

电击危险。

人身安全

保持警觉，当操作电动工具时关注所从事的操作并保

持清醒。当你感到疲倦，或在有药物、酒精或治疗反

应时，不要操作电动工具。 在操作电动工具时瞬间的

疏忽会导致严重人身伤害。

使用个人防护装置。始终佩戴护目镜。 安全装置，诸

如适当条件下使用防尘面具、防滑安全鞋、安全帽、

听力防护等装置能减少人身伤害。

防止意外起动。确保开关在连接电源和 / 或电池盒、

拿起或搬运工具时处于关断位置。 手指放在已接通电

源的开关上或开关处于接通时插入插头可能会导致危

险。

在电动工具接通之前，拿掉所有调节钥匙或扳手。 遗
留在电动工具旋转零件上的扳手或钥匙会导致人身伤

害。

手不要伸展得太长。时刻注意立足点和身体平衡。 这
样在意外情况下能很好地控制电动工具。

着装适当。不要穿宽松衣服或佩戴饰品。让你的衣

服、手套和头发远离运动部件。 宽松衣服、佩饰或长

发可能会卷入运动部件中。

如果提供了与排屑、集尘设备连接用的装置，要确保

他们连接完好且使用得当。 使用这些装置可减少尘屑

引起的危险。

电动工具使用和注意事项

不要滥用电动工具，根据用途使用适当的电动工具。 
选用适当设计的电动工具会使你工作更有效、更安

全。

如果开关不能接通或关断工具电源，则不能使用该电

动工具。 不能用开关来控制的电动工具是危险的且必

须进行修理。

OBJ_BUCH-1388-002.book  Page 7  Friday, August 19, 2011  5:03 PM



8 | 中文 

1 609 929 X65 | (19.8.11) Bosch Power Tools

在进行任何调节、更换附件或贮存电动工具之前，必

须从电源上拔掉插头和／或使电池盒与工具脱开。 这
种防护性措施将减少工具意外起动的危险。

将闲置不用的电动工具贮存在儿童所及范围之外，并

且不要让不熟悉电动工具或对这些说明不了解的人操

作电动工具。 电动工具在未经培训的用户手中是危险

的。

保养电动工具。检查运动件是否调整到位或卡住，检

查零件破损情况和影响电动工具运行的其他状况。如

有损坏，电动工具应在使用前修理好。 许多事故由维

护不良的电动工具引发。

保持切削刀具锋利和清洁。 保养良好的有锋利切削刃

的刀具不易卡住而且容易控制。

按照使用说明书，考虑作业条件和进行的作业来使用

电动工具、附件和工具的刀头等。 将电动工具用于那

些与其用途不符的操作可能会导致危险。

维修

将你的电动工具送交专业维修人员，使用同样的备件

进行修理。 这样将确保所维修的电动工具的安全性。

针对锤钻的安全规章

佩戴耳罩。 工作噪音会损坏听力。

如果电动工具提供了辅助手柄便要使用它。 操作时失

控可能导致伤害。

工作时如果安装在电动工具上的工具可能割断隐藏的

电线或电动工具本身的电源线，一定要握住绝缘手柄

操作电动工具。 安装在电动工具上的工具如果接触了

带电的线路，电动工具上的金属部件会导电，可能造

成操作者触电。

进一步的安全规章和工作指示

注意电源的电压！电源的电压必须和电动工具铭牌上

标示的电压一致。

使用合适的侦测器，以便找出隐藏著的电源线的位

置。或者向当地的供电单位索取相关资料。 钻穿电线

会造成火灾並遭受电击。损坏瓦斯管会引起爆炸。 如
果水管被刺穿了会导致财物损失。

拧紧辅助手柄。工作时要使用双手握紧电动工具并且

要确保立足稳固 使用双手才能够稳定地操作电动工

具。

根据待加工的物料选择正确的操作功能以及合适的工

具。

安装 SDS-max- 工具 : 抽拉工具以确定它是否正确锁

紧了。

必须马上更换损坏的防尘盖。 防尘盖可以防止工作时

的钻孔废尘侵入夹头中。安装 工具时要小心，勿损坏

防尘盖。

含铅的颜料以及某些木材、矿物和金属的加工废尘有

害健康、可能造成过敏、让操作者感染 呼吸道疾病和

/ 或罹犯癌症。 只有经过专业训练的人员才能够加工

含石棉的物料。

– 尽可能使用适合物料的吸尘装置。

– 工作场所要保持空气流通。

– 最好佩戴 P2 滤网等级的口罩。

请留心并遵守贵国和加工物料有关的法规。

如果安装在机器上的工具被夹住了，要关闭电动工

具。 拧松安装在机器上的工具。

开动电动工具之前，先检查安装在机器上的工具是否

能够自由旋转。 开动机器时如果安装在机器上的工具

被卡住了，会产生高的反作用扭力。

等待电动工具完全静止后才能够放下机器。 机器上的

工具可能在工作中被夹住，而令您无法控制电动工

具。

防止再起动装置

防止再起动装置能够防止电动工具在进行凿击时， 因
为电源中断尔后突然失控地再起动。

– 再度开动，先关闭起停开关  ，然后再重新开动机

器。

代表符号

以下的符号可以帮助您正确地使用本机器。 请详细阅读

各符号及它们的代表意思。 正确了解各符号所代表的意

思，可以帮助您更有把握更安全地操作本机器。

符号 含义

GBH 8-45 DV: 电锤

打上灰色记号的部位：手柄（绝缘

的握持位置）

物品代码

阅读所有的安全规章和说明

在电动工具上进行任何修护工作之

前必须从电源插座上拔出插头

佩戴防护手套

请佩戴耳罩
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供货范围
锤钻，辅助手柄。

安装在机器上的工具以及图表或说明上提到的附件，并

不包含在基本供货范围中。

在本公司的附件清单中标列了完整的附件。

按照规定使用机器

本机器适合在混凝土，砖块和石材上进行锤钻作业。另

外也可以使用本机器进行凿击。

技术数据

本产品的技术数据列在本使用说明书 30 页的表格中。

本说明书提供的参数是以 230 V 为依据，於低电压地

区，此数据有可能不同。

请认清电动工具铭牌上的物品代码。电动工具在销售市

场上没有统一的商品名称。

安装和操作

维修和清洁

电动工具和通风间隙都必须保持清洁，这样才能够提

高工作品质和安全性。

请佩戴护目镜

移动方向

反应方向

下一个处理步骤

禁止的行为

锤钻

凿击

Vario-Lock

开动

关闭

锁定起停开关

解除起停开关的锁定

小转速 / 冲击次数

大转速 / 冲击次数

工具夹头

在工具插柄的末端涂抹少许油脂

维修指示灯 

P1 额定输入功率

E 单一冲击强度

n0 无负载转速

防止再起动装置

Ø 最大钻孔直径

混凝土

符号 含义

泥墙

螺旋钻头

冲破钻头

空心钻头

重量符合 EPTA-Procedure 01/2003

绝缘等级

执行目的 图片 页数

安装 SDS-max- 工具 1 31

拆除 SDS-max- 工具 2 31

选择操作功能 3 32

改变凿头的位置 (Vario-Lock) 4 32

转动辅助手柄 5 32

进行钻孔作业时的开机 / 关机方式 6 33

进行凿击作业时的开机 / 关机方式 7 33

调整转速 8 33

留心维修指示灯 9 34

符号 含义
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维修指示灯 

( 参考插图 9, 页数 34)

如果碳刷耗尽了，电动工具会自动关闭。在碳刷即将用

尽前 8 个小时，维修指示灯  会亮起或闪烁。此时必须

把电动工具交给博世顾客服务处维修。顾客服务处的地

址请参阅 " 顾客服务处和顾客咨询中心 "。

如果维修指示灯有规律地闪烁，代表电动工具已经故障

了。如果发生上述 情况则不可以继续使用电动工具，必

须马上将它交给顾客服务处修理。

顾客服务处和顾客咨询中心

本公司顾客服务处负责回答有关本公司产品的修理，维

护和备件的问题。以下的网页中有爆炸图和备件的资

料：

www.bosch-pt.com

博世顾客咨询团队非常乐意为您解答有关购买，使用和

设定本公司产品及附件的问题。

询问和订购备件时，务必提供机器铭牌上标示的 10 位

数物品代码。

有关保证，维修或更换零件事宜，请向合格的经销商查

询。

中国大陆

博世电动工具（中国）有限公司

中国 浙江省 杭州市

滨江区滨康路 567 号

邮政编码：310052
免费服务热线： 400 826 8484
传真：+86 571 8777 4502
电邮：contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

羅伯特 博世有限公司

香港北角英皇道 625 號 21 樓

客戶服務熱線：+852 2101 0235
傳真：+852 2590 9762
電郵：info@hk.bosch.com
網站：www.bosch-pt.com.hk

制造商地址：

罗伯特博世有限公司

营业范围电动工具

邮箱号码 100156
70745 Leinfelden-Echterdingen （莱菲登 - 艾希德登）

Deutschland （德国）

处理废弃物

必须以符合环保的方式，回收再利用损坏的机器、附件

和废弃的包装材料。

不可以把电动工具丢入家庭垃圾中 !

保留修改权。

中文

電動工具通用安全警告

閱讀所有警告和所有說明。 不遵照以下警告

和說明會導致電擊、著火和／或嚴重傷害。

保存所有警告和說明書以備查閱。

在所有下列的警告中術語 " 電動工具 " 指市電驅動 （有

線）電動工具或電池驅動 （無線）電動工具。

工作場地的安全

保持工作場地清潔和明亮。 混亂和黑暗的場地會引發

事故。

不要在易爆環境，如有易燃液體、氣體或粉塵的環境

下操作電動工具。 電動工具產生的火花會點燃粉塵或

氣體。

讓兒童和旁觀者離開後操作電動工具。 注意力不集中

會使你失去對工具的控制。

電氣安全

電動工具插頭必須與插座相配。絕不能以任何方式改

裝插頭。 需接地的電動工具不能使用任何轉換插頭。

未經改裝的插頭和相配的插座將減少電擊危險。

避免人體接觸接地表面，如管道、散熱片和冰箱。 如
果你身體接地會增加電擊危險。

不得將電動工具暴露在雨中或潮濕環境中。 水進入電

動工具將增加電擊危險。

不得濫用電線。絕不能用電線搬運、拉動電動工具或

拔出其插頭。使電線遠離熱源、油、銳邊或運動部

件。 受損或纏繞的軟線會增加電擊危險。

當在戶外使用電動工具時 , 使用適合戶外使用的外接

軟線。 適合戶外使用的軟線，將減少電擊危險。

如果在潮濕環境下操作電動工具是不可避免的，應使

用剩餘電流動作保護器 （RCD）。 使用 RCD 可減小

電擊危險。

人身安全

保持警覺，當操作電動工具時關注所從事的操作並保

持清醒。當你感到疲倦，或在有藥物、酒精或治療反

應時，不要操作電動工具。 在操作電動工具時瞬間的

疏忽會導致嚴重人身傷害。

使用個人防護裝置。始終佩戴護目鏡。 安全裝置，諸

如適當條件下使用防塵面具、防滑安全鞋、安全帽、

聽力防護等裝置能減少人身傷害。

防止意外起動。確保開關在連接電源和 / 或電池盒、

拿起或搬運工具時處於關斷位置。 手指放在已接通電

源的開關上或開關處於接通時插入插頭可能會導致危

險。
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在電動工具接通之前，拿掉所有調節鑰匙或扳手。 遺
留在電動工具旋轉零件上的扳手或鑰匙會導致人身傷

害。

手不要伸展得太長。時刻注意立足點和身體平衡。 這
樣在意外情況下能很好地控制電動工具。

著裝適當。不要穿寬鬆衣服或佩戴飾品。讓你的衣

服、手套和頭髮遠離運動部件。 寬鬆衣服、佩飾或長

髮可能會捲入運動部件中。

如果提供了與排屑、集塵設備連接用的裝置，要確保

他們連接完好且使用得當。 使用這些裝置可減少塵屑

引起的危險。

電動工具使用和注意事項

不要濫用電動工具，根據用途使用適當的電動工具。 
選用適當設計的電動工具會使你工作更有效、更安

全。

如果開關不能接通或關斷工具電源，則不能使用該電

動工具。 不能用開關來控制的電動工具是危險的且必

須進行修理。

在進行任何調節、更換附件或貯存電動工具之前，必

須從電源上拔掉插頭和／或使電池盒與工具脫開。 這
種防護性措施將減少工具意外起動的危險。

將閒置不用的電動工具貯存在兒童所及範圍之外，並

且不要讓不熟悉電動工具或對這些說明不瞭解的人操

作電動工具。 電動工具在未經培訓的用戶手中是危險

的。

保養電動工具。檢查運動件是否調整到位或卡住，檢

查零件破損情況和影響電動工具運行的其他狀況。如

有損壞，電動工具應在使用前修理好。 許多事故由維

護不良的電動工具引發。

保持切削刀具鋒利和清潔。 保養良好的有鋒利切削刃

的刀具不易卡住而且容易控制。

按照使用說明書，考慮作業條件和進行的作業來使用

電動工具、附件和工具的刀頭等。 將電動工具用於那

些與其用途不符的操作可能會導致危險。

檢修

將你的電動工具送交專業維修人員，必須使用同樣的

備件進行更換。 這樣將確保所維修的電動工具的安全

性。 

針對鎚鑽的安全規章

佩戴耳罩。 工作噪音會損壞聽力。

如果電動工具提供了輔助手柄便要使用它。 操作時失

控可能導致傷害。

工作時如果安裝在電動工具上的工具可能割斷隱藏的

電線或電動工具本身的電源線，一定要握住絕緣手柄

操作電動工具。 安裝在電動工具上的工具如果接觸了

帶電的線路，電動工具上的金屬部件會導電，可能造

成操作者觸電。

進一步的安全規章和工作指示

注意電源的電壓！電源的電壓必須和電動工具銘牌上

標示的電壓一致。

使用合適的偵測器，以便找出隱藏著的電源線的位

置。或者向當地的供電單位索取相關資料。 鑽穿電線

會造成火災並遭受電擊。損壞瓦斯管會引起爆炸。如

果水管被刺穿了會導致財物損失。

擰緊輔助手柄。工作時要使用雙手握緊電動工具並且

要確保立足穩固。 使用雙手才能夠穩定地操作電動工

具。

根據待加工的物料選擇正確的操作功能以及合適的工

具。

安裝 SDS-max- 工具 : 抽拉工具以確定它是否正確鎖

緊了。

必須馬上更換損壞的防塵蓋。 防塵蓋可以防止工作時

的鑽孔廢塵侵入夾頭中。安裝 工具時要小心，勿損壞

防塵蓋。

含鉛的顏料以及某些木材、礦物和金屬的加工廢塵有

害健康、可能造成過敏、讓操作者感染 呼吸道疾病和

/ 或罹癌。 只有經過專業訓練的人員才能夠加工含石

棉的物料。

– 盡可能使用適合物料的吸塵裝置。
– 工作場所要保持空氣流通。
– 最好佩戴 P2 濾網等級的口罩。

請留心並遵守貴國和加工物料有關的法規。

如果安裝在機器上的工具被夾住了，要關閉電動工

具。 擰松安裝在機器上的工具。

開動電動工具之前，先檢查安裝在機器上的工具是否

能夠自由旋轉。 開動機器時如果安裝在機器上的工具

被卡住了，會產生高的反作用扭力。

等待電動工具完全靜止後才能夠放下機器。 機器上的

工具可能在工作中被夾住，而令您無法控制電動工

具。

防止再起動裝置

防止再起動裝置能夠防止電動工具在進行鑿擊時， 因
為電源中斷爾後突然失控地再起動。

– 再度開動， 先關閉起停開關 ，然後再重新開動機

器。

代表符號

以下的符號可以幫助您正確地使用本機器。 請詳細閱讀

各符號及它們的代表意思。 正確了解各符號所代表的意

思，可以幫助您更有把握更安全地操作本機器。

符號 含義

GBH 8-45 DV: 鎚鑽

打上灰色記號的部位 : 手柄 （絕緣

的握持位置）
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供貨範圍

錘鑽，輔助手柄

安裝在機器上的工具以及圖表或說明上提到的附件，並 
不包含在基本供貨範圍中。

在本公司的附件清單中標列了完整的附件。

按照規定使用機器

本機器適合在混凝土，磚塊和石材上進行鎚鑽作業。另

外也可以使用本機器進行鑿擊。

技術性數據

本產品的技術數據列在本使用說明書 30 頁的表格中。

本說明書提供的參數是以 230 伏特為依據，於低電壓地

區，此數據有可能不同。

請認清電動工具銘牌上的物品代碼。電動工具在銷售市

場上沒有 統一的商品名稱。

物品代碼

閱讀所有的安全規章和說明

在電動工具上進行任何修護工作之

前必須從電源插座上拔出插頭

佩戴防護手套

請佩戴耳罩

請佩戴護目鏡。

移動方向

反應方向

下一個處理步驟

禁止的行為

鎚鑽

鑿擊

Vario-Lock

開動

關閉

鎖定起停開關

解除起停開關的鎖定

小轉速 / 衝擊次數

大轉速 / 衝擊次數

符號 含義

工具夾頭

在工具插柄的末端塗抹少許油脂

維修指示燈 

P1 額定輸入功率

E 單一沖擊強度

n0 無負載轉速

防止再起動裝置

Ø 最大鑽孔直徑

混凝土

磚牆

螺旋鑽頭

衝破鑽頭

空心鑽頭

重量符合 EPTA-Procedure 01/2003

絕緣等級

符號 含義
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安裝和操作

維修和清潔

電動工具和通風間隙都必須保持清潔，這樣才能夠提

高工作品質和安全性。

維修指示燈 

( 參考插圖 9, 頁數 34)

如果碳刷耗盡了，電動工具會自動關閉。在碳刷即將用

盡前 8 個小時，維修指示燈  會亮起或閃爍。此時必須

把電動工具交給博世顧客服務處維修。顧客服務處的地

址請參閱 " 顧客服務處和顧客咨詢中心 "。

如果維修指示燈有規律地閃爍，代表電動工具已經故障

了。如果發生上述情況則不可以繼續使用電動工具，必

須馬上將它交給顧客服務處修理。

顧客服務處和顧客咨詢中心

本公司顧客服務處負責回答有關本公司產品的修理，維

護和備件的問題。以下的網頁中有爆炸圖和備件的資料 :
www.bosch-pt.com

博世顧客咨詢團隊非常樂意為您解答有關購買，使用和

設定本公司產品及附件的問題。

詢問和訂購備件時，務必提供機器銘牌上標示的 10 位

數物品代碼。

台灣

台灣羅伯特博世股份有限公司

建國北路一段 90 號 6 樓

台北市 10491
電話 : +886 (2) 2515 5388
傳真 : +886 (2) 2516 1176
www.bosch-pt.com.tw

制造商地址 :
羅伯特博世有限公司

營業範圍電動工具

郵箱號碼 100156
70745 Leinfelden-Echterdingen （萊菲登 - 艾希德登）

Deutschland （德國）

處理廢棄物

必須以符合環保的方式，回收再利用損壞的機器、附件

和廢棄的包裝材料。

不可以把電動工具丟入家庭垃圾中。

保留修改權。

한국어

전동공구용 일반 안전수칙

모든 안전수칙과 지시 사항을 상세히 읽고 지켜

야 합니다 . 다음의 안전수칙과 지시 사항을 준

수하지 않으면 화재 위험이 있으며 감전 혹은 중상을 입을 수 

있습니다 .

앞으로의 참고를 위해 이 안전수칙과 사용 설명서를 잘 보관

하십시오 .

다음에서 사용되는 “전동공구” 라는 개념은 전원에 연결하여 

사용하는 전동 기기 ( 전선이 있는 ) 나 배터리를 사용하는 전

동 기기 ( 전선이 없는 ) 를 의미합니다 .

작업장 안전

작업장을 항상 깨끗이 하고 조명을 밝게 하십시오 . 

작업장 환경이 어수선하거나 어두우면 사고를 초래할 수 

있습니다 .

가연성 유체 , 가스 또는 분진이 있어 폭발 위험이 있는 환

경에서 전동공구를 사용하지 마십시오 . 전동공구는 분진

이나 증기에 점화하는 불꽃을 일으킬 수 있습니다 .

전동공구를 사용할 때 구경꾼이나 어린이 혹은 다른 사람

이 작업장에 접근하지 못하게 하십시오 . 다른 사람이 주의

를 산만하게 하면 기기에 대한 통제를 잃기 쉽습니다 .

전기에 관한 안전

전동공구의 전원 플러그가 전원 콘센트에 잘 맞아야 합니

다 . 플러그를 조금이라도 변경시켜서는 안됩니다 . 접지된 

전동공구를 사용할 때 어댑터 플러그를 사용하지 마십시

오 . 변형되지 않은 플러그와 잘 맞는 콘센트를 사용하면 

감전의 위험을 감소할 수 있습니다 .

파이프 관 , 라디에이터 , 레인지 , 냉장고와 같은 접지 표면

에 몸이 닿지 않도록 하십시오 . 몸에 닿을 경우 감전될 위

험이 높습니다 .

전동공구를 비에 맞지 않게 하고 습기 있는 곳에 두지 마십

시오 . 전동공구에 물이 들어가면 감전될 위험이 높습니다 .

전원 코드를 잡고 전동공구를 운반하거나 걸어 놓아서는 

안되며 , 콘센트에서 전원 플러그를 뽑을 때 전원 코드를 

잡아 당겨서는 절대로 안됩니다 . 전원 코드가 열과 오일에 

접촉하는 것을 피하고 , 날카로운 모서리나 기기의 가동 부

위에 닿지 않도록 주의하십시오 . 손상되거나 엉킨 전원 코

드는 감전을 유발할 수 있습니다 .

執行目的 圖片 頁數

安裝 SDS-max- 工具 1 31

拆除 SDS-max- 工具 2 31

選擇操作功能 3 32

改變鑿頭的位置 (Vario-Lock) 4 32

轉動輔助手柄 5 32

進行鑽孔作業時的開機 / 關機方式 6 33

進行鑿擊作業時的開機 / 關機方式 7 33

調整轉速 8 33

留心維修指示燈 9 34
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실외에서 전동공구로 작업할 때는 실외용으로 적당한 연

장 전원 코드만을 사용하십시오 . 실외용 연장 전원 코드를 

사용하면 감전의 위험을 줄일 수 있습니다 .

전동공구를 습기 찬 곳에서 사용해야 할 경우에는 누전 차

단기를 사용하십시오 . 누전 차단기를 사용하면 감전 위험

을 줄일 수 있습니다 .

사용자 안전

신중하게 작업하십시오. 작업을 할 때 주의를 하며, 전동공

구를 사용할 때 경솔하게 행동하지 마십시오 . 피로한 상태

이거나 약물 복용 및 음주한 후에는 전동공구를 사용하지 

마십시오 . 전동공구를 사용할 때 잠시라도 주의가 산만해

지면 중상을 입을 수 있습니다 .

작업자 안전을 위한 장치를 사용하십시오 . 항상 보안경을 

착용하십시오 . 전동공구의 종류와 사용에 따라 먼지 보호 

마스크 , 미끄러지지 않는 안전한 신발 , 안전모 또는 귀마

개 등의 안전한 복장을 하면 상해의 위험을 줄일 수 있습니

다 .

실수로 기기가 작동되지 않도록 주의하십시오 . 전동공구

를 전원에 연결하거나 배터리를 끼우기 전에 , 혹은 기기를 

들거나 운반하기 전에 , 전원 스위치가 꺼져 있는 지 다시 

확인하십시오 . 전동공구를 운반할 때 전원 스위치에 손가

락을 대거나 전원 스위치가 켜진 상태에서 전원을 연결하

면 사고 위험이 높습니다 .

전동공구를 사용하기 전에 조절하는 툴이나 나사 키 등을 

빼 놓으십시오 . 회전하는 부위에 있는 툴이나 나사 키로 

인해 상처를 입을 수 있습니다 .

자신을 과신하지 마십시오 . 불안정한 자세를 피하고 항상 

평형을 이룬 상태로 작업하십시오 . 안정된 자세와 평형한 

상태로 작업해야만이 의외의 상황에서도 전동공구를 안

전하게 사용할 수 있습니다 .

알맞은 작업복을 입으십시오 . 헐렁한 복장을 하거나 장신

구를 착용하지 마십시오 . 머리나 옷 또는 장갑이 가동하는 

기기 부위에 가까이 닿지 않도록 주의하십시오 . 헐렁한 복

장 , 장신구 혹은 긴 머리는 가동 부위에 말려 사고를 초래

할 수 있습니다 .

분진 추출장치나 수거장치의 조립이 가능한 경우 , 이 장치

가 연결되어 있는 지 , 제대로 작동이 되는 지 확인하십시

오 . 이러한 분진 추출장치를 사용하면 분진으로 인한 사고 

위험을 줄일 수 있습니다 .

전동공구의 올바른 사용과 취급

기기를 과부하 상태에서 사용하지 마십시오 . 작업을 하는 

데 이에 적당한 전동공구를 사용하십시오 . 알맞은 전동공

구를 사용하면 지정된 성능 한도 내에서 더 효율적으로 안

전하게 작업할 수 있습니다 .

전원 스위치가 고장 난 전동공구를 사용하지 마십시오 . 전

원 스위치가 작동되지 않는 전동공구는 위험하므로 , 반드

시 수리를 해야 합니다 .

기기에 세팅을 하거나 액세서리 부품을 교환하거나 혹은 

기기를 보관할 때 , 항상 전원 콘센트에서 플러그를 미리 

빼어 놓으십시오 . 이러한 조치는 실수로 전동공구가 작동

하게 되는 것을 예방합니다 .

사용하지 않는 전동공구는 어린이 손이 닿지 않는 곳에 보

관하고 , 전동공구 사용에 익숙지 않거나 이 사용 설명서를 

읽지 않은 사람은 기기를 사용해서는 안됩니다 . 경험이 없

는 사람이 전동공구를 사용하면 위험합니다 .

전동공구를 조심스럽게 관리하십시오 . 가동 부위가 하자 

없이 정상적인 기능을 하는지 , 걸리는 부위가 있는지 , 혹

은 전동공구의 기능에 중요한 부품이 손상되지 않았는지 

확인하십시오 . 손상된 기기의 부품은 전동공구를 다시 사

용하기 전에 반드시 수리를 맡기십시오 . 제대로 관리하지 

않은 전동공구의 경우 많은 사고를 유발합니다 .

절단 공구를 날카롭고 깨끗하게 관리하십시오 . 날카로운 

절단면이 있고 잘 관리된 절단공구는 걸리는 경우가 드물

고 조절하기도 쉽습니다 .

전동공구 , 액세서리 , 장착하는 공구 등을 사용할 때 , 이 지

시 사항과 특별히 기종 별로 나와있는 사용 방법을 준수하

십시오 . 이때 작업 조건과 실시하려는 작업 내용을 고려하

십시오 . 원래 사용 분야가 아닌 다른 작업에 전동공구를 

사용할 경우 위험한 상황을 초래할 수 있습니다 .

서비스

전동공구 수리는 반드시 전문 인력에게 맡기고 , 수리 정비 

시 보쉬 순정 부품만을 사용하십시오 . 그렇게 함으로서 기

기의 안전성을 오래 유지할 수 있습니다 .

해머용 안전 수칙

귀마개를 착용하십시오 . 소음의 영향으로 인해 청각을 상

실할 수 있습니다 .

보조 손잡이가 전동공구와 함께 공급되는 경우 이를 사용

하십시오 . 통제를 잃게되면 상해를 입을 수 있습니다 .

작업할 때 비트가 이지 않는 전선이나 기기 자체의 코드에 

닿을 위험이 있으면 전동공구의 절연된 손잡이 면을 잡으

십시오 . 비트가 전류가 흐르는 전선에 접하게 되면 기기의 

금속 부위에 전기가 통해 감전될 위험이 있습니다 .

기타 안전수칙 및 사용방법

배전 전압에 주의하십시오 ! 공급되는 전원의 전압은 전동

공구의 명판에 표기된 전압과 동일해야 합니다 .

보이지 않는 부위에 에너지 배선 및 배관여부를 확인하려

면 적당한 탐지기를 사용하거나 담당 에너지 공급회사에 

문의하십시오 . 전선에 접촉하게 되면 화재나 전기 충격을 

유발 할 수 있습니다 . 가스관을 손상시키면 폭발 위험이 

있으며 수도관을 파손하게 되면 재산 피해를 야기할 수 있

습니다 .

보조 손잡이를 세게 조이고, 작업 시 전동공구를 양 손으로 

꽉 잡고 안전한 자세를 취하십시오 . 전동공구를 양손으로 

잡아야 안전하게 움직일 수 있습니다 .
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작업하려는 소재에 적절한 작동 모드와 적합한 비트를 사

용하십시오 .

SDS-max- 비트 장착하기 :  비트를 잡아당겨 보아 제대로 

끼워졌는 지 확인해 보십시오 .

손상된 먼지 보호 캡은 즉시 교환하도록 하십시오 . 먼지 보

호 캡은 작업하는 동안 먼지가 툴 홀더 안으로 들어가는 것

을 방지해 줍니다 . 비트를 장착할 때 먼지 보호 캡이 손상

되지 않도록 주의하십시오 .

납 성분을 함유한 페인트나 몇몇 목재 종류 , 광물 및 금속 

등 소재의 분진은 건강에 유해할 수 있으며 알레르기 반응

이나 호흡기 질환 그리고 / 혹은 암을 유발할 수 있습니

다 . 석면을 함유한 소재는 위험하므로 전문 인력들만이 작

업해야 합니다 .

– 가능하면 작업물 소재에 적당한 분진 추출장치를 사용

하십시오 .
– 작업장의 통풍이 잘 되도록 하십시오 .
– 필터등급 P2 가 장착된 호흡 마스크를 사용하십시오 .

작업용 재료에 관해 국가가 지정한 규정을 고려 하십시오 .

비트가 꽉 끼워져 움직이지 않는 경우 전동공구의 스위치

를 끄십시오 . 비트를 풀어 주십시오 .

전동공구의 스위치를 켜기 전에 비트가 자유로이 움직이

는지 확인해 보십시오 . 비트가 걸려 있는 상태에서 스위치

를 켜면 강한 반동력이 생길 수 있습니다 .

전동공구를 내려놓기 전에 기기가 완전히 멈추었는지를 

확인하십시오 . 펀치가 걸리거나 전동공구에 대한 통제가 

어려워질 수 있습니다 .

재작동 보호장치

재작동 보호장치는 치즐 모드 시 전원이 나갔다가 다시 들

어올 때 실수로 전동공구가 켜지는 것을 방지합니다 .

– 재시동을 하려면 전원 ⇒ 스위치를   껐다가 전동공구

의 스위치를 다시 켜면 됩니다 .

기호

다음에 나와있는 기호는 사용 설명서를 읽고 이해하는데 중

요합니다 . 그러므로 기호와 그 의미를 잘 기억하십시오 . 기

호를 제대로 이해하면 전동공구를 더욱 쉽고 안전하게 사용

할 수 있습니다 .

기호 의미

GBH 8-45 DV: 해머 드릴

회색 표시 부위 : 손잡이 ( 절연 손잡이 )

제품 번호

모든 안전 수칙과 지시 사항을 읽으십

시오

전동공구에 작업하기 전에 반드시 전원 

콘센트에서 플러그를 빼십시오

보호 장갑을 착용하십시오

귀마개를 착용하십시오

보안경을 착용하십시오

이동 방향

반동 방향

다음 단계

금지 사항

해머 드릴작업

치즐작업

Vario-Lock

스위치 켜기

스위치 끄기

전원 스위치 고정하기

전원 스위치 해제하기

낮은 속도 / 타격률

높은 속도 / 타격률

툴 홀더

비트의 끼우는 부위 끝에 약간 그리스

를 바르십시오

기호 의미
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공급 내역

해머 드릴 , 보조 손잡이 .

도면이나 설명서에 나와 있는 비트와 액세서리는 기본 공급

품에 속하지 않습니다 .

전체 액세서리는 저희 액세서리 프로그램에 나와있습니다 .

규정에 따른 사용

본 제품은 콘크리트 벽돌 석재 등에 해머 드릴작업을 하거나 

치즐 작업을 하는 데 적당합니다 .

제품 사양

제품의 제품 사양은 본 사용 설명서의 30 면의 도표에 나와있

습니다 .

자료는 정격 전압 [U] 230 V 를 기준으로 한 것입니다 . 전압

이 낮거나 각국의 특수한 모델에 따라 달라질 수 있습니다 .

전동공구의 명판에 표시된 제품 번호를 확인하십시오 . 각 전

동공구의 명칭이 시중에서 상이하게 사용될 수 있습니다 .

조립 및 작동

보수 정비 및 유지

안전하고 올바른 작동을 위하여 전동공구와 전동공구의 

통풍구를 항상 깨끗이 하십시오 .

서비스 램프 

( 그림 9, 34 면 참조 )

카본 브러시가 수명이 다한 경우 전동공구의 작동이 자동으

로 중단됩니다 . 카본 브러시의 마모되기 약 8 시간 전에 서비

스 램프가 켜지거나 깜박이며 이를 예고해 줍니다 . 이 경우 

전동공구를 고객 서비스 센터에 보내 보수 정비를 해야 합니

다 . 주소는 "AS 서비스 및 고객 상담 " 난을   참고하십시오 .

서비스 램프가 일정한 간격으로 깜박이면 전동공구가 고장입

니다 . 이 경우 전동공구를 계속 사용하지 말고 즉시 서비스 

센터에 보내십시오 .

AS 센터 및 고객 상담

AS 센터에서는 귀하 제품의 수리 및 보수정비 , 그리고 부품

에 관한 문의를 받고 있습니다 . 제품의 분해도 및 부품에 관

한 정보는 다음의 주소에서도 보실 수 있습니다 :
www.bosch-pt.com

보쉬 AS 센터 팀은 제품과 액세서리의 구매 , 사용법 및 설정

에 관해 상담해 드립니다 .

문의 사항이 있거나 스패어 부품을 주문할 때 반드시 전동공

구의 타입 표시판에 적힌 10 자리의 제품 번호를 알려 주십시

오 .

한국로버트보쉬기전주식회사

Robert Bosch Korea Mechanics and Electronics Ltd.

전동공구 사업부

경기도 용인시 기흥구 보정동 298 번지 

전화 : +82 31 270 – 4143/4148/4620

팩스 : +82 31 270 – 4144

고객지원본부

전화 : +82 31 270 – 4680/4681/4682

팩스 : +82 31 270 – 4686
E-Mail: Bosch-pt.hotline@kr.bosch.com

Internet: www.bosch-pt.co.kr

서비스 램프 

P1 소비 전력

E 스트로크당 타격력

n0 무부하 속도

재작동 보호장치

Ø 최대 드릴 직경

콘크리트

벽돌

트위스트 드릴 비트

관통 비트

코어 드릴

EPTA 공정 01/2003 에 따른 중량

안전 등급

기호 의미

작업 내용 그림 면

SDS-max- 비트 장착하기 1 31

SDS-max- 비트 탈착하기 2 31

작동 모드 선택하기 3 32

치즐 위치 변경하기 (Vario-Lock) 4 32

보조 손잡이 조절하기 5 32

드릴 모드 시 전원 스위치 작동 6 33

치즐 모드 시 전원 스위치 작동 7 33

속도 조절 8 33

서비스 램프 확인하기 9 34
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처리

기기와 액세서리 및 포장 등은 환경 친화적인 방법으로 재생

할 수 있도록 분류하십시오 .

전동공구를 가정용 쓰레기로 처리하지 마십시오 !

위 사항은 사전 예고 없이 변경될 수도 있습니다 .

ภาษาไทย
คําเตือนทัว่ไปเพ่ือความปลอดภัย
ในการใชเครือ่งมือไฟฟา

ตองอานคําเตือนเพื่อความปลอดภัยและ
คําส่ังทั้งหมด การไมปฏิบัติตามคําเตือนและ

คําส่ังอาจเปนสาเหตุใหถูกไฟฟาดูด เกิดไฟไหม และ/หรือไดรับ
บาดเจ็บอยางรายแรง

เก็บรักษาคําเตือนและคําส่ังทั้งหมดสําหรับเปดอานใน
ภายหลัง
คําวา "เคร่ืองมือไฟฟา" ในคําเตือนหมายถึง เคร่ืองมือไฟฟาของทาน
ที่ทํางานดวยพลังงานไฟฟาที่ตอจากเตาเสียบ (มีสายไฟฟา) และ
เคร่ืองมือไฟฟาที่ทํางานดวยพลังงานไฟฟาจากแบตเตอรี่ (ไรสาย)

ความปลอดภัยในสถานที่ทํางาน
รักษาสถานที่ทํางานใหสะอาดและมีไฟสองสวางด ี
สถานที่ที่มืดหรือรกรุงรังนํามาซึ่งอุบัติเหตุ

อยาใชเคร่ืองมือไฟฟาในสภาพแวดลอมที่เส่ียงตอ
การติดระเบิดได เชน ในที่ที่มีของเหลว แกซ หรือ 
ฝุนที่ติดไฟได เมื่อใชเคร่ืองมือไฟฟาจะเกิดประกายไฟซึ่ง
อาจจุดฝุนหรือไอใหลุกเปนไฟได

ขณะใชเคร่ืองมือไฟฟาทํางาน ตองกันเด็กและผูยืนดู 
ใหออกหาง การหันเหความสนใจอาจทําใหทานขาดการ
ควบคุมเครื่องได

ความปลอดภัยเกีย่วกับไฟฟา
ปล๊ักของเครื่องมือไฟฟาตองมีขนาดพอดีกับเตาเสียบ 
อยาดัดแปลงหรือแกไขตัวปล๊ักอยางเด็ดขาด อยาตอ
ปล๊ักตอใดๆ เขากับเคร่ืองมือไฟฟาที่มีสายดนิ ปล๊ักที่
ไมดัดแปลงและเตาเสียบที่เขากันชวยลดความเสี่ยงจาก
การถูกไฟฟาดูด

หลีกเล่ียงไมใหรางกายสัมผัสกับพื้นผิวของส่ิงของที่
ตอสายดินไว เชน ทอ เคร่ืองทําความรอน เตา และ
ตูเย็น จะเสี่ยงอันตรายจากการถูกไฟฟาดูดมากขึน้หาก
กระแสไฟฟาวิ่งผานรางกายของทานลงดิน

อยาวางเคร่ืองมือไฟฟาตากฝนหรือทิ้งไวในที่ชื้นแฉะ 
หากน้ําเขาในเคร่ืองมือไฟฟา จะเพิม่ความเสี่ยงจากการถูก
ไฟฟาดูด

อยาใชสายไฟฟาอยางผิดๆ อยาถอืเคร่ืองมือไฟฟา
ที่สาย อยาใชสายแขวนเครื่อง หรืออยาดึงสายไฟฟา
เพื่อถอดปล๊ักออกจากเตาเสียบ กันสายไฟฟาออก
หางจากความรอน น้ํามัน ขอบแหลมคม หรือสวนของ
เคร่ืองที่กําลังเคล่ือนไหว สายไฟฟาที่ชํารุดหรือพันกันยุง
เพิม่ความเสี่ยงจากการถูกไฟฟาดูด

เมื่อใชเคร่ืองมือไฟฟาทํางานกลางแจง ใหใชสายไฟ
ตอที่ไดรับการรับรองใหใชตอในที่กลางแจงเทานั้น 
การใชสายไฟตอที่เหมาะสมสําหรับงานกลางแจงชวยลด
อันตรายจากการถูกไฟฟาดูด

หากไมสามารถหลีกเล่ียงการใชเคร่ืองมือไฟฟาทํางาน
ในสถานที่เปยกชื้นได ใหใชสวิทชตัดวงจรเมื่อเกิดการ
ร่ัวไหลของไฟฟาจากสายดิน การใชสวิทชตัดวงจรเมื่อ
เกิดการร่ัวไหลของไฟฟาจากสายดินชวยลดความเสี่ยงตอ
การถูกไฟฟาดูด

ความปลอดภัยของบุคคล
ทานตองอยูในสภาพเตรียมพรอม ระมัดระวังในส่ิงที่
กําลังทําอยู และมีสติขณะใชเคร่ืองมือไฟฟาทํางาน 
อยาใชเคร่ืองมือไฟฟาขณะที่ทานกําลังเหนื่อย หรือ
อยูภายใตการครอบงําของฤทธิ์ของยาเสพติด 
แอลกอฮอล และยา เมื่อใชเคร่ืองมือไฟฟาทํางาน ในชั่ว
นาทีที่ทานขาดความเอาใจใสอาจทําใหบุคคลบาดเจ็บอยาง
รุนแรงได

ใชอุปกรณปกปองรางกาย สวมแวนตาปองกันเสมอ 
อุปกรณปกปอง เชน หนากากกันฝุน รองเทากันล่ืน หมวก
แข็ง หรือประกบหูกันเสียงดัง ที่เลือกใชตามความเหมาะสม
กับสภาพการทํางาน สามารถลดอันตรายตอบุคคลได

ปองกันการติดเคร่ืองโดยไมตั้งใจ ตองดูใหแนใจวา
สวิทชอยูในตําแหนงปดกอนเสียบปล๊ักไฟเขาใน
เตาเสียบ และ/หรือใสแทงแบตเตอร่ี ยกขึ้นหรือ
ถือเคร่ืองมือ การถือเคร่ืองโดยใชนิ้วหิ้วที่สวิทช หรือ
เสียบพลังไฟฟาขณะสวิทชเปดอยู อาจนําไปสูอุบัติเหตุที่
รายแรงได

เอาเคร่ืองมือปรับแตงหรือประแจปากตายออกจาก 
เคร่ืองมือไฟฟากอนเปดสวิทช เคร่ืองมือหรือประแจ
ปากตายที่วางอยูกับสวนของเครื่องที่กําลังหมุนจะทําให
บุคคลบาดเจ็บได

หลีกเล่ียงการตั้งทาที่ผิดปกติ ตั้งทายืนที่มั่นคงและ
วางน้ําหนักใหสมดุลตลอดเวลา ในลักษณะนี้ทาน
สามารถควบคุมเคร่ืองมือไฟฟาในสถานการณที่ไมคาดคิด
ไดดีกวา
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ใสเส้ือผาที่เหมาะสม อยาใสเส้ือผาหลวมหรือสวม
เคร่ืองประดับ เอาผม เส้ือผา และถุงมือออกหางสวน
ของเคร่ืองที่กําลังหมุน เส้ือผาหลวม เคร่ืองประดับ 
และผมยาวอาจเขาไปติดในสวนของเคร่ืองที่กําลังหมุนได

หากตองตอเคร่ืองมือไฟฟาเขากับเคร่ืองดูดฝุนหรือ
เคร่ืองเก็บผง ดูใหแนใจวาการเชื่อมตอและการใชงาน
เปนไปอยางถูกตอง การใชอุปกรณดูดฝุนชวยลดอันตราย
ที่เกิดจากฝุนได

การใชและการดแูลรักษาเครื่องมือไฟฟา
อยาใชเคร่ืองมือไฟฟาอยางหักโหม ใชเคร่ืองมือไฟฟา
ที่ถูกตองตรงตามลักษณะงาน เคร่ืองมือไฟฟาที่ถูกตอง
จะทํางานไดดีกวาและปลอดภัยกวาในระดับสมรรถภาพที่
ออกแบบไว

อยาใชเคร่ืองมือไฟฟาที่สวิทชเปดปดเสีย เคร่ืองมือ
ไฟฟาที่ไมสามารถควบคุมการเปดปดดวยสวิทชได เปน
เคร่ืองมือไฟฟาที่ไมปลอดภัยและตองสงซอมแซม

กอนปรับแตงเคร่ือง เปล่ียนอปุกรณประกอบ หรือ
เก็บเคร่ืองเขาที่ ตองถอดปลั๊กไฟออกจากเตาเสียบ 
และ/หรือถอดแทงแบตเตอร่ีออกจากเครื่องมือไฟฟา 
มาตรการปองกันเพื่อความปลอดภัยนี้ชวยลดความเสี่ยง
จากการติดเครื่องโดยไมไดตั้งใจ

เมื่อเลิกใชงานเคร่ืองมือไฟฟา ใหเก็บเคร่ืองไวในที่ที่
เด็กหยิบไมถึง และไมอนุญาตใหบุคคลที่ไมคุนเคย
กับเคร่ืองหรือบุคคลที่ไมไดอานคําแนะนํานี้ใชเคร่ือง 
เคร่ืองมือไฟฟาเปนของอันตรายหากตกอยูในมือของผูใชที่
ไมไดรับการฝกฝน

เอาใจใสดูแลรักษาเคร่ือง ตรวจหาสวนที่เคล่ือนไหว
ไดของเคร่ืองวาวางอยูตรงแนวหรือติดขัดหรือไม 
ตรวจหาการแตกหักของชิ้นสวนและสภาพอื่นใดที่
อาจมีผลตอการทํางานของเครื่องมือไฟฟา หากชํารุด
ตองสงเคร่ืองมือไฟฟาซอมแซมกอนใชงาน อุบัติเหตุ
หลายอยางเกิดขึน้เนื่องจากดูแลรักษาเครื่องไมดีพอ

รักษาเคร่ืองมือตดัใหคมและสะอาด หากบํารุงรักษา
เคร่ืองมือที่มีขอบตัดแหลมคมอยางถูกตอง จะสามารถตัด
ไดล่ืนไมติดขัดและควบคุมไดงายกวา

ใชเคร่ืองมือไฟฟา อุปกรณประกอบ เคร่ืองมือ และ
อุปกรณอื่นๆ ใหตรงตามคําแนะนํานี้ และในลักษณะ
ตามที่เคร่ืองมือไฟฟาประเภทนั้นๆ กําหนดไว โดยตอง
คํานึงถึงเงื่อนไขการทํางานและงานที่จะทําดวย การใช
เคร่ืองมือไฟฟาทํางานที่ตางไปจากวัตถุประสงคการใช
งานของเครื่อง อาจนําไปสูสถานการณที่เปนอันตรายได

การบริการ
สงเคร่ืองมือไฟฟาใหชางผูเชี่ยวชาญตรวจซอมและใช
อะไหลเปล่ียนของแทเทานั้น ในลักษณะนี้ทานจะแนใจ
ไดวาเครื่องมือไฟฟาอยูในสภาพที่ปลอดภัย

คําเตือนเพื่อความปลอดภัยสําหรั
บสวานตอก

สวมประกบหูปองกันสียงดัง การรับฟงเสียงดังอาจทําให
ทานสูญเสียการไดยิน

หากดามจับเพิ่มจัดสงมาพรอมกับเคร่ือง ใหใชดามจับเพิ่ม
รวมดวย การสูญเสียการควบคุมอาจทําใหบุคคลบาดเจบ็ได
เมื่อทํางานในบริเวณที่อุปกรณตัดอาจสัมผัสกับสายไฟฟา
ที่ซอนอยูหรือสายไฟฟาของเคร่ือง ตองจับเคร่ืองมือไฟฟา
ตรงดามจับที่หุมฉนวน หากอุปกรณตัดสัมผัสกับสายที่มี
กระแสไฟฟาไหลผานจะทําใหสวนที่เปนโลหะของเครื่องมือ
ไฟฟาเกิดมีกระแสไฟฟาดวย และสงผลใหผูใชเคร่ืองถูกไฟฟา
ดูดได

วิธีปฏิบัติงานและคําแนะนําเพ่ือ
ความปลอดภยัเพิ่มเติม

ใหสังเกตแรงดันไฟฟา! แรงดันไฟฟาจากแหลงจายไฟฟา
ตองสอดคลองกับขอมูลบนแผนปายพิกัดของเคร่ือง
ใชเคร่ืองตรวจที่เหมาะสมตรวจหาทอและสายไฟฟาที่
อาจซอนอยูในบริเวณที่จะทํางาน หรือขอความชวยเหลือ
จากบริษัทวางทอและสายไฟฟาในทองถิ่น การสัมผัสกับ
สาย ไฟฟาอาจทําใหเกิดไฟไหมหรือถูกไฟฟาชอกหรือดูดได การ 
ทําใหทอแกซเสียหายอาจเกิดระเบิดได การเจาะเขาในทอน้ํา 
ทําใหทรัพยสินเสียหาย

ยึดดามจับเพิ่มใหแนนหนา จับเคร่ืองใหรัดกุมดวยมือ
ทั้งสองขางขณะทํางาน และตั้งทายืนที่มั่นคงและวาง
น้ําหนักใหสมดุลตลอดเวลา เคร่ืองจะถูกนําอยางปลอดภัย
ดวยมือทั้งสองขาง

เลือกวิธีการปฏิบัติงานที่ถูกตองและเคร่ืองมือที่เหมาะสม
สําหรับวัสดุที่จะทํางาน
ใสเคร่ืองมือ SDS-max: ดึงเคร่ืองมือเพื่อตรวจสอบการล็อค
เปล่ียนฝาครอบกันฝุนที่ชํารุดในทันที โดยสวนใหญ ฝาครอบ
กันฝุนชวยปองกันฝุนที่เกิดจากการเจาะไมใหเขาไปในดามจบั
เคร่ืองมือขณะทํางาน เมื่อใสเคร่ืองมือ ตองระมัดระวังอยาให
ฝาครอบกันฝุนชํารุด

ฝุนที่ไดจากวัสดุ เชน เคลือบผิวที่มีตะกั่ว ไมบางประเภท 
แรธาตุ และโลหะ อาจเปนอันตรายตอสุขภาพและ
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ทําใหเกิดอาการแพ นําไปสูโรคติดเชื้อในระบบหายใจ 
และ/หรือโรคมะเร็ง ผูทํางานกับวัสดุผสมแอสเบสทอส
ไดตองเปนชางผูเชี่ยวชาญเทานั้น

– ใชระบบดูดฝุนออกที่เหมาะสมกับประเภทวัสดุ 
มากเทาที่จะทําได

– จัดสถานที่ทํางานใหมีการระบายอากาศที่ดี
– ขอแนะนําใหสวมหนากากปองกันการติดเชื้อที่มีระดับ-

ไสกรอง P2

ปฏิบัติตามกฎขอบังคับสําคัญอ่ืนๆ ที่เก่ียวกับวัสดุชิ้นงาน ที่
บังคับใชในประเทศของทาน

หากเคร่ืองมือเกิดติดขัด ใหปดสวิทชเคร่ือง คลาย
เคร่ืองมือออก
กอนเปดสวิทชเคร่ืองมือไฟฟา ตองตรวจสอบใหแนใจวา
เคร่ืองมือขยับเคล่ือนไดอยางอิสระ หากเปดสวิทชโดยที่
เคร่ืองมือเจาะติดขดัอยู อาจเกิดแรงปฏิกิริยาบิดสูง

กอนวางเคร่ืองลงบนพื้นทุกคร้ัง ตองรอใหเคร่ืองหยุดนิ่ง
อยูกับที่เสมอ มิฉะนั้นเครื่องมือที่ใสอยูอาจติดขัดและนําไปสู
การสูญเสียการควบคุมเคร่ืองมือไฟฟา

การปองกันการสตารทอีกคร้ัง
ในวิธีการปฏิบัติงานแบบสกัด ระบบปองกันการสตารทอีกคร้ังจะ
ยับย้ังไมใหเคร่ืองสตารทอยางควบคุมไมไดหลังการจายไฟฟา
หยุดชะงัก

– สตารทเคร่ืองทํางานอีกคร้ัง สับสวิทชเปด-ปด  ไปยั
งตําแหนง
ปด และเปดเครื่องทํางานอีกคร้ัง

สัญลักษณ
สัญลักษณตอไปนี้มีความสําคัญตอการอานและการทําความเขาใจ
คูมือการใชงานเครื่อง กรุณาจดจําสัญลักษณและความหมายของ
สัญลักษณ การแปลความสัญลักษณไดถูกตองจะชวยใหทานใช
เคร่ืองไดดีและปลอดภัยกวา

สัญลักษณ ความหมาย
GBH 8-45 DV: สวานโรตารี

บริเวณสีเทา: ดามจบั (พื้นผิวจับหุมดวย
ฉนวน)

หมายเลขสินคา

ตองอานคําเตือนเพื่อความปลอดภัย
และคําส่ังทั้งหมด

ดึงปล๊ักไฟออกจากเตาเสียบกอนปรับ
แตงเคร่ือง

ตองสวมถุงมือปองกัน

ตองสวมอุปกรณปองกันหู

ตองสวมแวนตานิรภัย/แวนครอบตา

ทิศทางการเคลื่อนที่

ทิศทางการตอบสนอง

ขัน้ตอนการกระทําตอไป

การกระทําที่หาม

การเจาะตอก

การสกัด

Vario-Lock

เปดเคร่ืองทํางาน

ปดเครื่อง

สวิทชเปด-ปด ล็อคไว

การปลดสวิทชเปด-ปด

ความเร็ว/อัตรากระแทก ต่ํา

ความเร็ว/อัตรากระแทก สูง

ดามจับเคร่ืองมือ

ทาจาระบีบางๆ ตรงปลายเสียบของ
เคร่ืองมือ

สัญลักษณ ความหมาย
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รายการส่ิงของทีจ่ัดสง
สวานโรตารี่ ดามจบัเพิ่ม
เคร่ืองมือ และอุปกรณประกอบอ่ืนๆ ที่แสดงหรือระบุ ไมรวมอยูใน
การจดัสงมาตรฐาน

กรุณาดูการอธิบายโดยสรุปทั้งหมดในโปรแกรมอุปกรณประกอบ
ของเรา

ประโยชนการใชงานของเครื่อง
เคร่ืองนี้ใชสําหรับเจาะตอกในคอนกรีต อิฐ และหิน และสําหรับ
งานสกัด

ขอมูลทางเทคนคิ
ขอมูลทางเทคนิคของเครื่องไดลงรายการไวในตารางหนา 30 
ของคูมือการใชงานเครื่องเลมนี้

คาที่ใหนี้ใชไดกับแรงดันไฟฟาระบุ [U] 230 โวลท คาเหลานี้อาจ
ผิดแผกไปสําหรับแรงดันไฟฟาที่ต่ํากวา และโมเดลที่สรางสําหรับ
เฉพาะประเทศ

เคร่ืองแตละเคร่ืองอาจมีชือ่ทางการคาแตกตางกัน ดังนั้นกรุณา
สังเกตหมายเลขสินคาบนแผนปายรุนของเครื่องของทาน

การประกอบและการปฏิบัติงาน

การบํารุงรักษาและการทําความสะอาด
เพื่อใหทํางานไดอยางถูกตองและปลอดภัย ตองรักษา
เคร่ืองและชองระบายอากาศใหสะอาดอยูเสมอ

ไฟเตือนเขารับบริการ 
(ดูภาพประกอบ 9 หนา 34)

เมื่อแปรงถานหมดเครื่องจะปดการทํางานเอง กอนแปรงถานหมด
ประมาณ 8 ชั่วโมงไฟเตือนเขารับบริการ  จะติดหรือกะพริบขึ้น ตอง
สงเคร่ืองไปยังศูนยบริการหลังการขาย รายละเอียดที่อยูดูจากบท 
"การบริการหลังการขายและการใหคําแนะนําลูกคา"

หากไฟเตือนเขารับบริการกะพริบเปนชวงๆ อยางสม่ําเสมอ แสดงวา
เคร่ืองบกพรอง ในกรณีนี้อยาใชเคร่ืองตอไป แตใหสงเคร่ืองไปยัง
ศูนยบริการหลังการขายในทันที

การบริการหลั
งการขายและการใหคําแนะนําลูกคา
ศูนยบริการหลังการขายของเรายินดีตอบคําถามของทานที่
เก่ียวกับการบํารุงรักษาและการซอมแซมผลิตภัณฑรวมทั้งเร่ือง
อะไหล  ภาพขยายและขอมูลเก่ียวกับอะไหล กรุณาดูใน: 
www.bosch-pt.com
แผนกใหคําปรึกษาลูกคาของเราพรอมใหคําแนะนําที่ดีที่สุดแกทาน
ในเรื่องการซื้อผลิตภัณฑ การใชงานและการปรับแตงผลิตภัณฑ
และอุปกรณประกอบตางๆ

ไฟเตือนเขารับบริการ 

P1 กําลังไฟฟาเขากําหนด

E แรงงานกระแทกตอคร้ัง

n0 ความเร็วรอบเดินตัวเปลา

การปองกันการสตารทอีกคร้ัง

Ø เสนผาศูนยกลางรูเจาะ สูงสุด

คอนกรีต

งานกออิฐ

ดอกสวานรองเกลียว

ดอกสวานเจาะทะลวง

ดอกเจาะแบบควานรู

น้ําหนักตามระเบียบการ-EPTA-Procedure 
01/2003

ระดับความปลอดภัย

สัญลักษณ ความหมาย

ข้ันตอน ภาพประกอบ หนา
ใสเคร่ืองมือ SDS-max 1 31

การถอดเครื่องมือ SDS-max 2 31

การเลือกวิธีการปฏิบัติงาน 3 32

การเปลี่ยนตําแหนงดอกสกัด 
(Vario-Lock) 4 32

การหมุนดามจับเพิ่ม 5 32

การเปด-ปดสวิทชในวิธีการปฏิบั
ติงานแบบเจาะ 6 33

การเปด-ปดสวิทชในวิธีการปฏิบั
ติงานแบบสกัด 7 33

การปรับความเร็วรอบ 8 33

การสังเกตไฟเตือนเขารับบริการ 9 34
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เมื่อตองการสอบถามและสั่งซื้ออะไหล กรุณาแจงหมายเลขสินคา
สิบหลักบนแผนปายรุนของเครื่องทุกคร้ัง

ในกรณีประกัน ซอมแซม หรือซือ้ชิ้นสวนมาเปลี่ยน 
กรุณาติดตอผูขายที่ไดรับแตงตั้งเทานั้น

ประเทศไทย
สํานักงาน
บริษัท โรเบิรต บอช จํากัด
ชั้น 11 ตึกลิเบอรตี้ สแควร
287 ถนนสีลม
กรุงเทพฯ 10500
โทรศัพท +66 (0)2 / 6 31 18 79 – 18 88 (10 หมายเลข)
โทรสาร +66 (0)2 / 2 38 47 83
www.bosch.co.th

ตูไปรษณีย
บริษัท โรเบิรต บอช จํากัด
แผนกเคร่ืองมือไฟฟา
ตู ปณ. 20 54
กรุงเทพฯ 10501
ประเทศไทย

ศูนยบริการซอมและฝกอบรม
ศูนยบริการซอมและฝกอบรมบอช
2869 – 2869/1 ซอยบานกลวย
ถนนพระรามที่ 4 (ใกลทางรถไฟสายปากน้ําเกา)
พระโขนง
กรุงเทพฯ 10110
ประเทศไทย
โทรศัพท +66 (0)2 / 6 71 78 00 – 4
โทรสาร +66 (0)2 / 2 49 42 96
โทรสาร +66 (0)2 / 2 49 52 99

การกําจัดขยะ
เคร่ืองมือ อุปกรณประกอบ และหีบหอ ตองนําไปแยกประเภทวัสดุ
เพื่อนํากลับมาใชใหมโดยไมทําลายสภาพแวดลอม

อยาทิ้งเคร่ืองมือไฟฟาลงในขยะบาน!

ขอสงวนสิทธิใ์นการเปลี่ยนแปลงโดยไมตองแจงลวงหนา

Bahasa Indonesia

Petunjuk-Petunjuk Umum untuk 
Perkakas Listrik

Bacalah semua petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan 

kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan. 
Kesalahan dalam menjalankan petunjuk-petunjuk untuk 
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan 
dapat mengakibatkan kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-
luka yang berat.
Simpanlah semua petunjuk-petunjuk untuk keselamatan 
kerja dan petunjuk-petunjuk lainnya untuk penggunaan di 
masa depan.
Kata „perkakas listrik“ yang disebutkan di dalam petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan kerja adalah sebutan untuk 
perkakas listrik pakai listrik jaringan (dengan kabel) dan 
untuk perkakas listrik tenaga baterai (tanpa kabel listrik).

Keselamatan kerja di tempat kerja
Jagalah supaya tempat kerja selalu bersih dan terang. 
Tempat kerja yang tidak rapi atau tidak terang dapat 
mengakibatkan terjadinya kecelakaan.
Janganlah menggunakan perkakas listrik di tempat di 
mana dapat terjadi ledakan, di mana ada cairan, gas 
atau debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik dapat 
memancarkan bunga api yang lalu mengakibatkan debu 
atau uap terbakar.
Selama menggunakan perkakas listrik, jauhkan anak-
anak dan orang-orang lain dari tempat kerja. Jika 
konsentrasi terganggu, bisa jadi Anda tidak bisa mengen-
dalikan perkakas listrik tersebut.

Keamanan listrik
Steker dari perkakas listrik harus cocok pada 
stopkontak. Janganlah sekali-kali merubah steker. 
Janganlah menggunakan steker perantara bersama 
dengan perkakas listrik yang mempunyai hubungan 
arde. Steker yang tidak dirubah dan stopkontak yang 
cocok mengurangi bahaya terjadinya kontak listrik.
Jagalah supaya badan Anda tidak bersentuhan dengan 
permukaan yang mempunyai hubungan arde, misalnya 
pipa-pipa, radiator pemanas ruangan, kompor listrik 
dan lemari es. Ada risiko besar terjadi kontak listrik, jika 
badan Anda mempunyai hubungan arde.
Jagalah supaya perkakas listrik tidak kena hujan atau 
menjadi basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik 
menambah risiko terjadinya kontak listrik.
Janganlah menyalah gunakan kabel listrik untuk 
mengangkat dan menggantungkan perkakas listrik 
atau untuk menarik steker dari stopkontak. Jagalah 
supaya kabel listrik tidak kena panas, minyak, 
pinggiran yang tajam atau bagian-bagian perkakas 
yang bergerak. Kabel listrik yang rusak atau tersangkut 
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

PERHATIKANLAH
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Jika Anda menggunakan perkakas listrik di luar 
gedung, gunakanlah hanya kabel sambungan yang juga 
cocok untuk pemakaian di luar gedung. Penggunaan 
kabel sambungan yang cocok untuk pemakaian di luar 
gedung mengurangi risiko terjadinya kontak listrik.
Jika penggunaan perkakas listrik di tempat yang basah 
tidak bisa dihindarkan, gunakanlah sakelar pengaman 
terhadap arus penyimpangan. Penggunaan sakelar 
pengaman terhadap arus penyimpangan mengurangi 
risiko terjadinya kontak listrik.

Keselamatan kerja
Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa yang Anda 
kerjakan dan bekerjalah dengan seksama jika 
menggunakan perkakas listrik. Janganlah mengguna-
kan perkakas listrik, jika Anda capai atau berada di 
bawah pengaruh narkoba, minuman keras atau obat. 
Jika Anda sekejap mata saja tidak berhati-hati sewaktu 
menggunakan perkakas listrik, dapat terjadi luka-luka 
berat.
Pakailah pakaian dan sarana pelindung dan pakailah 
selalu kaca mata pelindung. Dengan memakai pakaian 
dan sarana pelindung, misalnya kedok anti debu (masker), 
sepatu tertutup yang tidak licin, helm pelindung atau 
pemalut telinga sesuai dengan pekerjaan yang dilakukan 
dengan perkakas listrik, bahaya terjadinya luka-luka dapat 
dikurangi.
Jagalah supaya perkakas listrik tidak dihidupkan 
secara tidak disengaja. Perhatikan bahwa perkakas 
listrik dalam penyetelan mati, jika steker 
disambungkan pada pengadaan listrik dan/atau 
baterai, jika perkakas listrik diangkat atau dibawa. Jika 
selama mengangkat perkakas listrik jari Anda berada pada 
tombol untuk menghidupkan dan mematikan atau 
perkakas listrik yang dalam penyetelan hidup 
disambungkan pada listrik, dapat terjadi kecelakaan.
Lepaskan semua perkakas-perkakas penyetelan atau 
kunci-kunci pas sebelum perkakas listrik dihidupkan. 
Perkakas atau kunci yang berada di dalam bagian yang 
berputar dapat mengakibatkan terjadinya luka-luka.
Aturkan badan sedemikian sehingga Anda bisa bekerja 
dengan aman. Berdirilah secara mantap dan jagalah 
selalu keseimbangan. Dengan demikian Anda bisa 
mengendalikan perkakas listrik dengan lebih baik, jika 
terjadi sesuatu dengan tiba-tiba.
Pakailah pakaian yang cocok. Janganlah memakai 
pakaian yang longgar atau perhiasan. Jagalah supaya 
rambut, pakaian dan sarung tangan tidak masuk dalam 
bagian-bagian perkakas yang bergerak. Pakaian yang 
longgar, rambut panjang atau perhiasan dapat tersangkut 
dalam bagian perkakas yang bergerak.
Jika ada kemungkinan untuk memasangkan sarana 
penghisapan dan penampungan debu, perhatikan 
bahwa sarana-sarana ini telah dipasangkan dan 
digunakan dengan betul. Penggunaan sarana penghisa-
pan bisa mengurangi bahaya yang disebabkan debu.

Penggunaan dan penanganan perkakas listrik de-
ngan seksama

Janganlah membebankan perkakas listrik terlalu 
berat. Gunakan selalu perkakas listrik yang cocok 
untuk pekerjaan yang dilakukan. Dengan perkakas listrik 
yang cocok Anda bekerja lebih baik dan lebih aman dalam 
batas-batas kemampuan yang ditentukan.
Janganlah menggunakan perkakas listrik yang 
tombolnya rusak. Perkakas listrik yang tidak bisa 
dihidupkan atau dimatikan, berbahaya dan harus 
direparasikan.
Tariklah steker dari stopkontak dan/atau keluarkan 
baterai, sebelum Anda melakukan penyetelan pada 
perkakas listrik, mengganti alat-alat kerja atau 
sebelum menyimpan perkakas listrik. Tindakan 
keselamatan kerja ini mengurangi bahaya perkakas listrik 
hidup secara tidak disengaja.
Simpanlah perkakas listrik yang tidak digunakan di 
luar jangkauan anak-anak. Janganlah mengizinkan 
orang-orang yang tidak mengenal perkakas listrik ini 
atau yang belum membaca petunjuk-petunjuk ini, 
menggunakan perkakas listrik ini. Perkakas listrik bisa 
menjadi berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang 
tidak mengenalnya.
Rawatlah perkakas listrik dengan seksama. Periksalah, 
apakah bagian-bagian perkakas listrik yang bergerak 
berfungsi dengan baik dan tidak tersangkut, apakah 
ada bagian-bagian yang patah atau rusak sedemikian, 
sehingga dapat mempengaruhi jalannya perkakas 
listrik. Biarkan bagian-bagian perkakas yang rusak 
direparasikan, sebelum Anda mulai menggunakan 
perkakas listrik. Banyak kecelakaan terjadi karena 
perkakas listrik tidak dirawat dengan seksama.
Perhatikan supaya alat-alat pemotong selalu tajam dan 
bersih. Alat-alat pemotong dengan mata-mata pemotong 
yang tajam dan dirawat dengan seksama tidak mudah 
tersangkut dan lebih mudah dikendalikan.
Gunakanlah semua perkakas listrik, aksesori, alat-alat 
kerja dsb. sesuai dengan petunjuk-petunjuk. 
Perhatikan syarat-syarat kerja dan macam pekerjaan 
yang dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk 
macam pekerjaan yang tidak cocok dengan kegunaannya 
bisa mengakibatkan keadaan yang berbahaya.

Servis
Biarkan perkakas listrik Anda direparasikan hanya 
oleh orang-orang ahli yang berpengalaman dan hanya 
dengan menggunakan suku cadang yang asli. Dengan 
demikian terjamin keselamatan kerja dengan perkakas 
listrik ini secara berkesinambungan.

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan 
kerja dengan palu

Pakailah pemalut telinga. Jika Anda mendengar suara 
bising untuk waktu yang lama, daya pendengaran bisa 
berkurang.
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Gunakanlah gagang tambahan-gagang tambahan, jika 
ini dipasok bersama dengan perkakas listrik. Perkakas 
listrik yang tidak bisa dikendalikan bisa mengakibatkan 
terjadinya luka-luka.
Peganglah perkakas listrik hanya pada pegangan yang 
terisolir, jika Anda melakukan pekerjaan di mana alat 
kerjanya bisa terkena pada saluran listrik yang tidak 
terlihat atau kabelnya sendiri. Sentuhan pada kabel 
yang bertegangan dapat mengakibatkan bagian-bagian 
logam dari perkakas listrik juga bertegangan dan lalu 
mengakibatkan kontak listrik.

Petunjuk-petunjuk lainnya untuk 
keselamatan kerja dan untuk 
penggunaan

Perhatikanlah tegangan jaringan listrik! Tegangan 
jaringan listrik harus sesuai dengan tegangan listrik 
yang tercantum pada label tipe perkakas listrik.
Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk 
mencari kabel dan pipa pengadaan yang tidak terlihat, 
atau hubungi perusahaan pengadaan setempat. 
Sentuhan dengan kabel-kabel listrik bisa mengakibatkan 
api dan kontak listrik. Pipa gas yang dirusak bisa 
mengakibatkan ledakan. Pipa air yang dirusak 
mengakibatkan barang-barang menjadi rusak.
Kencangkan gagang tambahan sampai mantap, 
pegangkan perkakas listrik selama bekerja dengannya 
secara kencang dengan kedua belah tangan dan 
berdirilah secara tegap. Jika perkakas listrik dipegang 
dengan kedua belah tangan, perkakas listrik dapat 
dikendalikan dengan baik.
Pilihkan jenis penggunaan dan alat kerja yang cocok 
bagi bahan yang akan dikerjakan.
Memasang alat kerja SDS-max: Periksalah apakah alat 
kerja sudah terkunci dengan cara menariknya.
Gantikanlah segera kap pelindung debu yang rusak 
(menjadi tidak mulus). Kap pelindung debu 
menghindarkan debu pemboran masuk ke dalam 
pemegang alat kerja selama perkakas listrik digunakan. 
Selama memasang alat kerja, perhatikanlah supaya kap 
pelindung debu tidak menjadi rusak.
Debu dari berbagai bahan misalnya cat yang 
mengadung timbel, beberapa jenis kayu, bahan 
mineral dan logam bisa berbahaya bagi kesehatan dan 
mengakibatkan reaksi alergi, penyakit saluran 
pernafasan dan/atau kanker. Bahan-bahan yang meng-
andung asbes hanya boleh dikerjakan oleh orang-orang 
ahli yang berpengalaman.

– Gunakanlah hanya penghisap debu yang cocok untuk 
menghisap bahan yang dikerjakan.

– Perhatikanlah supaya ada pertukaran udara di tempat 
kerja.

– Kami anjurkan supaya Anda memakai kedok anti debu 
dengan saringan (filter) kelas P2.

Taatilah peraturan-peraturan untuk bahan-bahan yang 
dikerjakan yang berlaku di negara Anda.

Jika alat kerja memblok, matikanlah segera perkakas 
listrik. Kendorkan alat kerjanya.
Sebelum menghidupkan kembali perkakas listrik, 
periksalah apakah alat kerjanya sudah tidak memblok. 
Jika perkakas listrik dihidupkan, padahal mata bor masih 
memblok, terjadi momen reaksi yang besar.
Sebelum meletakkan perkakas listrik, tunggulah 
sampai perkakas berhenti memutar. Alat kerja bisa 
tersangkut dan membuat perkakas listrik tidak bisa 
dikendalikan.
Penghindar hidup ulang
Penghindar hidup ulang menghindarkan perkakas listrik 
dalam jenis penggunaan memahat hidup secara tidak 
terkendali setelah pengadaan listrik mati.

– Untuk menghidupkan kembali perkakas listrik, 
tombol untuk menghidupkan dan mematikan  
disetelkan pada posisi mati dan perkakas listrik 
dihidupkan kembali.

Simbol-Simbol
Simbol-simbol berikut penting pada waktu membaca dan 
untuk mengerti petunjuk-petunjuk untuk penggunaan. Lihat 
dan ingati simbol-simbol dan artinya. Penafsiran yang betul 
dari simbol-simbol sangat membantu Anda untuk 
menggunakan perkakas listrik dengan jitu dan sesuai dengan 
petunjuk untuk keselamatan kerja.

Simbol Arti
GBH 8-45 DV: Mesin bor pakai 
hamering
Bidang berwarna abu-abu: gagang 
(permukaan yang dipegang dengan 
isolasi)

Nomor model

Bacalah semua petunjuk-petunjuk 
untuk keselamatan kerja dan petunjuk-
petunjuk untuk penggunaan

Sebelum melakukan semua pekerjaan 
pada perkakas listrik, tarikkan steker 
dari stopkontak

Pakailah sarung tangan pelindung

Pakailah pemalut telinga

Pakailah kaca mata pelindung
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Pasokan standar
Mesin bor pakai hamering, gagang tambahan.
Alat kerja dan aksesori lainnya yang ada pada gambar atau 
yang dijelaskan tidak termasuk pasokan standar perkakas 
listrik.
Semua aksesori yang tersedia dapat Anda lihat di dalam 
program aksesori.

Penggunaan perkakas listrik
Perkakas listrik ini cocok untuk membor dengan hamering 
pada beton, batu bata dan batu-batuan serta untuk pekerjaan 
memahat.

Data teknis
Data-data teknis dari produk ini tertera di dalam tabel pada 
halaman 30 dari petunjuk-petunjuk untuk penggunaan ini.
Data-data berlaku untuk tegangan nominal [U] 230 V. Pada 
tegangan yang lebih rendah dan pada model khusus 
mancanegara data-data ini bisa berlainan.
Perhatikanlah nomor model perkakas listrik Anda yang 
tercantum pada label tipe mesin. Nama dagang dari beberapa 
perkakas listrik bisa berbeda.

Memasang dan menggunakan

Arah gerakan

Arah reaksi

Kegiatan berikut

Kegiatan yang dilarang

Membor pakai hamering

Memahat

Vario-Lock

Menghidupkan perkakas listrik

Mematikan perkakas listrik

Mengunci tombol untuk menghidupkan 
dan mematikan
Membuka penguncian tombol untuk 
menghidupkan dan mematikan

Kecepatan putaran/banyaknya getaran 
rendah

Kecepatan putaran/banyaknya getaran 
tinggi

Pemegang alat kerja

Ujung pegang dari alat kerja harus 
dilumasi sedikit

Display tanda servis 

P1 Masukan nominal
E Daya tiap-tiap getar
n0 Kecepatan putaran tanpa beban

Penghindar hidup ulang

Ø Diameter maks. pemboran
Beton

Tembok

Simbol Arti
Mata bor berulir

Mata bor untuk menembus

Mata bor pipa

Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 
01/2003
Klasifikasi keamanan

Kegiatan Gambar Halaman
Memasang alat kerja SDS-max 1 31
Melepaskan alat kerja SDS-max 2 31
Memilih jenis penggunaan 3 32
Merubah penyetelan pahat
(Vario-Lock) 4 32
Memutar gagang tambahan 5 32
Menghidupkan/mematikan 
perkakas listrik sewaktu membor 6 33
Menghidupkan/mematikan 
perkakas listrik sewaktu memahat 7 33
Menyetel kecepatan putaran 8 33
Perhatikan display tanda servis 9 34

Simbol Arti
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Rawatan dan kebersihan
Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu 
dibersihkan supaya perkakas bisa digunakan dengan 
baik dan aman.

Display tanda servis 
(lihat gambar 9, halaman 34)
Jika karbon dinamo habis, perkakas listrik akan berhenti 
sendiri. Hal ini akan diperingatkan kira-kira 8 jam sebelumnya 
oleh display tanda servis  yang menyala atau berkedip-kedip. 
Perkakas listrik harus dikirimkan ke Service Center untuk 
diservis, alamatnya lihat bab „Layanan pasca beli dan 
konsultasi bagi pelanggan“.
Jika display tanda servis berkedip-kedip secara merata, 
perkakas listrik rusak. Dalam hal ini, janganlah meneruskan 
penggunaan perkakas listrik, melainkan kirimkannya segera 
ke Service Center Bosch.

Layanan pasca beli dan konsultasi bagi 
pelanggan
Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda 
tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku cadang 
produk ini. Gambar tiga dimensi dan informasi tentang suku 
cadang bisa Anda lihat di:
www.bosch-pt.com
Tim konsultan Bosch dengan senang hati membantu Anda 
pada pembelian, penggunaan dan penyetelan produk ini dan 
aksesorinya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku 
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10 
angka dan tercantum pada label tipe pekakas.

Indonesia
PT. Multi Mayaka
Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam III No. 2
Jakarta 13930
Indonesia
Tel.: +62 (21) 46 83 25 22
Fax: +62 (21) 46 82 86 45/68 23
E-Mail: sales@multimayaka.co.id
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang
Perkakas listrik, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur 
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan 
hidup.
Janganlah membuang perkakas listrik dalam sampah rumah 
tangga!

Perubahan adalah hak Bosch.

Tiøng Vi·t
CΩnh b¯o tçng qu¯t c¯ch s¥ 
dông an toμn dông cô {i·n c÷m 
tay

[ãc kþ mãi cΩnh b¯o an toμn vμ 
hõëng dÿn. Khäng tuÉn thò mãi 

cΩnh b¯o vμ hõëng dÿn {õïc li·t k› dõëi {Éy cß thÚ 
bÔ {i·n giút, gÉy ch¯y vμ/hay bÔ thõêng tŸt nghi›m 
trãng.
H’y giù t`t cΩ tμi li·u vÖ cΩnh b¯o vμ hõëng dÿn 
{Ú tham khΩo vÖ sau.
ThuŸt ngù “dông cô {i·n c÷m tay” trong ph÷n cΩnh 
b¯o lμ {Ö cŸp {øn sú s¥ dông dông cô {i·n c÷m tay 
còa b”n, lo”i s¥ dông {i·n ngu≥n (cß dÉy cÄm {i·n) 
hay vŸn hμnh bÅng pin (khäng dÉy cÄm {i·n).

Khu vúc lμm vi·c an toμn
Giù nêi lμm vi·c s”ch vμ {ò ¯nh s¯ng. Nêi lμm 
vi·c b»a bén vμ tåi tæm dÆ gÉy ra tai n”n.
Khäng vŸn hμnh dông cô {i·n c÷m tay trong 
mäi trõìng dÆ gÉy nç, ch≠ng h”n nhõ nêi cß 
ch`t láng dÆ ch¯y, khfl {åt hay r¯c. Dông cô 
{i·n c÷m tay t”o ra c¯c tia l¥a n›n cß thÚ lμm r¯c 
b⁄n ch¯y hay båc khßi.
Khäng {Ú trÑ em hay ngõìi {øn xem {öng g÷n 
khi vŸn hμnh dông cô {i·n c÷m tay. Sú phÉn 
tÉm cß thÚ gÉy ra sú m`t {iÖu khiÚn.

An toμn vÖ {i·n
Phflch cÄm còa dông cô {i·n c÷m tay phΩi thflch 
hïp vëi ç cÄm. Khäng bao giì {õïc cΩi biøn 
l”i phflch cÄm dõëi mãi h‡nh thöc. Khäng {õïc 
s¥ dông phflch tiøp hïp nåi tiøp {`t (dÉy m¯t). 
Phflch cÄm nguy›n bΩn vμ ç cÄm {Ïng lo”i sfi lμm 
giΩm nguy cê bÔ {i·n giút.
Tr¯nh khäng {Ú thÉn thÚ tiøp xÏc vëi {`t hay 
c¯c vŸt cß bÖ m◊t tiøp {`t nhõ {õìng ång, là 
sõíi, hμng rμo vμ tò l”nh. Cß nhiÖu nguy cê bÔ 
{i·n giút hên nøu cê thÚ b”n bÔ tiøp hay nåi {`t.
Khäng {õïc {Ú dông cô {i·n c÷m tay ngoμi 
mõa hay í t‡nh tr”ng ¤m õët. Nõëc vμo m¯y sfi 
lμm tæng nguy cê bÔ {i·n giút.
Khäng {õïc l”m dông dÉy dÿn {i·n. Khäng 
bao giì {õïc nÄm dÉy dÿn {Ú x¯ch, k⁄o hay 
rÏt phflch cÄm dông cô {i·n c÷m tay. Khäng {Ú 
dÉy g÷n nêi cß nhi·t {é cao, d÷u nhët, vŸt 
nhãn b⁄n hay bé phŸn chuyÚn {éng. Lμm háng 
hay cuén råi dÉy dÿn lμm tæng nguy cê bÔ {i·n 
giút.

C~NH B|O
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Khi s¥ dông dông cô {i·n c÷m tay ngoμi trìi, 
dñng dÉy nåi thflch hïp cho vi·c s¥ dông ngoμi 
trìi. S¥ dông dÉy nåi thflch hïp cho vi·c s¥ dông 
ngoμi trìi lμm giΩm nguy cê bÔ {i·n giút.
Nøu vi·c s¥ dông dông cô {i·n c÷m tay í nêi 
¤m õët lμ khäng thÚ tr¯nh {õïc, dñng thiøt bÔ 
ngÄt m”ch tú {éng (RCD) bΩo v· ngu≥n. S¥ 
dông thiøt bÔ thiøt bÔ ngÄt m”ch tú {éng RCD lμm 
giΩm nguy cê bÔ {i·n giút.

An toμn c¯ nhÉn
H’y tÜnh t¯o, biøt râ m‡nh {ang lμm g‡ vμ h’y 
s¥ dông û thöc khi vŸn hμnh dông cô {i·n c÷m 
tay. Khäng s¥ dông dông cô {i·n c÷m tay khi 
{ang m·t mái hay {ang bÔ t¯c {éng do ch`t gÉy 
nghi·n, rõïu hay dõïc ph¤m gÉy ra. Mét 
tho¯ng m`t tŸp trung khi {ang vŸn hμnh dông cô 
{i·n c÷m tay cß thÚ gÉy thõêng tflch nghi›m trãng 
cho bΩn thÉn.
S¥ dông trang bÔ bΩo hé c¯ nhÉn. Luän luän 
{eo kflnh bΩo v· mÄt. Trang bÔ bΩo hé nhõ kh¤u 
trang, giμy chång trït, nßn bΩo hé, hay dông cô 
bΩo v· tai khi {õïc s¥ dông {Ïng nêi {Ïng chè 
sfi lμm giΩm nguy cê thõêng tŸt cho bΩn thÉn.
Phàng tr¯nh m¯y khíi {éng b`t ngì. BΩo {Ωm 
cäng tÄc m¯y í vÔ trfl tÄt trõëc khi cÄm vμo 
ngu≥n {i·n vμ/hay lÄp pin vμo, khi nh`c m¯y 
l›n hay khi mang x¯ch m¯y. Ng¯ng ngßn tay 
vμo cäng tÄc m¯y {Ú x¯ch hay kflch ho”t dông cô 
{i·n c÷m tay khi cäng tÄc í vÔ trfl mí dÆ dÿn {øn 
tai n”n.
L`y mãi ch‡a hay khßa {iÖu chÜnh ra trõëc khi 
mí {i·n dông cô {i·n c÷m tay. Khßa hay ch‡a 
càn gÄn dflnh vμo bé phŸn quay còa dông cô {i·n 
c÷m tay cß thÚ gÉy thõêng tflch cho bΩn thÉn.
Khäng rõën ngõìi. Luän luän giù tõ thø {öng 
thflch hïp vμ thæng bÅng. [iÖu nμy t”o cho vi·c 
{iÖu khiÚn dông cô {i·n c÷m tay tåt hên trong 
mãi t‡nh huång b`t ngì.
Trang phôc thflch hïp. Khäng m◊c qu÷n ¯o 
réng lñng thñng hay mang trang söc. Giù tßc, 
qu÷n ¯o vμ gæng tay xa khái c¯c bé phŸn 
chuyÚn {éng. Qu÷n ̄ o réng lñng thñng, {≥ trang 
söc hay tßc dμi cß thÚ bÔ cuån vμo c¯c bé phŸn 
chuyÚn {éng.
Nøu cß c¯c thiøt bÔ {i kÎm {Ú nåi m¯y hÏt bôi 
vμ c¯c phô ki·n kh¯c, bΩo {Ωm c¯c thiøt bÔ nμy 
{õïc nåi vμ s¥ dông tåt. Vi·c s¥ dông c¯c thiøt 
bÔ gom hÏt bôi cß thÚ lμm giΩm c¯c {éc h”i li›n 
quan {øn bôi gÉy ra.

S¥ dông vμ bΩo dõîng dông cô {i·n c÷m 
tay

Khäng {õïc ⁄p m¯y. S¥ dông dông cô {i·n 
c÷m tay {Ïng lo”i theo {Ïng öng dông còa 
b”n. Dông cô {i·n c÷m tay {Ïng chöc næng sfi 
lμm vi·c tåt vμ an toμn hên theo {Ïng tiøn {é mμ 
m¯y {õïc thiøt kø.
Khäng s¥ dông dông cô {i·n c÷m tay nøu nhõ 
cäng tÄc khäng tÄt vμ mí {õïc. B`t kü dông cô 
{i·n c÷m tay nμo mμ khäng thÚ {iÖu khiÚn {õïc 
bÅng cäng tÄc lμ nguy hiÚm vμ phΩi {õïc s¥a 
chùa.
RÏt phflch cÄm ra khái ngu≥n {i·n vμ/hay pin ra 
khái dông cô {i·n c÷m tay trõëc khi tiøn hμnh 
b`t kü {iÖu chÜnh nμo, thay phô ki·n, hay c`t 
dông cô {i·n c÷m tay. C¯c bi·n ph¯p ngæn ng»a 
nhõ vŸy lμm giΩm nguy cê dông cô {i·n c÷m tay 
khíi {éng b`t ngì.
C`t giù dông cô {i·n c÷m tay khäng dñng tëi 
nêi trÑ em khäng l`y {õïc vμ khäng cho 
ngõìi chõa t»ng biøt dông cô {i·n c÷m tay 
hay c¯c hõëng dÿn nμy s¥ dông dông cô {i·n 
c÷m tay. Dông cô {i·n c÷m tay nguy hiÚm khi í 
trong tay ngõìi chõa {õïc chÜ c¯ch s¥ dông.
BΩo quΩn dông cô {i·n c÷m tay. KiÚm tra xem 
c¯c bé phŸn chuyÚn {éng cß bÔ sai l·ch hay 
k‹t, c¯c bé phŸn bÔ r”n nöt vμ c¯c t‡nh tr”ng 
kh¯c cß thÚ Ωnh hõíng {øn sú vŸn hμnh còa 
m¯y. Nøu bÔ hõ háng, phΩi s¥a chùa m¯y 
trõëc khi s¥ dông. NhiÖu tai n”n xΩy ra do bΩo 
quΩn dông cô {i·n c÷m tay t≥i.
Giù c¯c dông cô cÄt b⁄n vμ s”ch. BΩo quΩn 
{Ïng c¯ch c¯c dông cô cÄt cß c”nh cÄt b⁄n lμm 
giΩm khΩ næng bÔ k‹t vμ dÆ {iÖu khiÚn hên.
S¥ dông dông cô {i·n c÷m tay, phô ki·n, {÷u 
cμi v. v., {Ïng theo c¯c chÜ dÿn nμy, h’y lõu û 
{øn {iÖu ki·n lμm vi·c vμ cäng vi·c phΩi thúc 
hi·n. S¥ sú dông dông cô {i·n c÷m tay kh¯c vëi 
môc {flch thiøt kø cß thÚ t”o n›n t‡nh huång nguy 
hiÚm.

BΩo dõîng
[õa dông cô {i·n c÷m tay còa b”n {øn thï 
chuy›n män {Ú bΩo dõîng, chÜ s¥ dông phô 
tñng {Ïng chòng lo”i {Ú thay. [iÖu nμy sfi {Ωm 
bΩo sú an toμn còa m¯y {õïc giù nguy›n.

C¯c CΩnh B¯o An Toμn Cho 
Khoan BÏa

H’y mang dông cô bΩo v· tai. [Ú tai tr÷n tiøp 
xÏc vëi tiøng ≥n cß thÚ lμm m`t thflnh gi¯c.
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H’y s¥ dông tay nÄm phô, nøu nhõ {õïc giao 
kÎm vëi dông cô. Sú m`t {iÖu khiÚn cß thÚ gÉy 
thõêng tflch cho bΩn thÉn.
NÄm giù dông cô {i·n nêi ph÷n nÄm c¯ch {i·n 
khi thúc hi·n vi·c gia cäng nêi dông cô cÄt cß 
thÚ ch”m vμo dÉy {i·n khäng nh‡n th`y {õïc 
hay chflnh dÉy còa m¯y. Dông cô cÄt ch”m vμo 
dÉy “cß {i·n” cß thÚ lμm cho c¯c bé phŸn kim lo”i 
khäng {õïc bao bãc còa dông cô {i·n “cß {i·n” 
vμ cß khΩ næng gÉy cho ngõìi s¥ dông m¯y bÔ 
{i·n giút.

C¯c Hõëng Dÿn An Toμn vμ 
VŸn Hμnh Bç Sung

TuÉn thò theo {Ïng {i·n thø! [i·n thø ngu≥n 
chflnh phΩi {Ïng vëi c¯c dù li·u {õïc ghi tr›n 
nh’n m¯y.
S¥ dông thiøt bÔ dà t‡m thflch hïp {Ú x¯c {Ônh 
c¯c {õìng hay ång dÿn cäng flch nÅm Ém 
trong khu vúc lμm vi·c hay li›n h· vëi cty 
cäng tr‡nh phÏc lïi {Ú nhì giÏp {î. Tiøp xÏc 
vëi dÉy {i·n cß thÚ dÿn {øn ch¯y vμ bÔ {i·n giút. 
Ch”m {õìng dÿn khfl {åt cß thÚ gÉy nç. Lμm 
thòng ång dÿn nõëc cß thÚ lμm hõ h”i tμi sΩn hay 
cß thÚ gÉy ra {i·n giút.
V◊n thŸt ch◊t tay nÄm phô, giù m¯y thŸt ch◊t 
bÅng cΩ hai tay trong khi lμm vi·c vμ luän luän 
giù tõ thø {öng thflch hïp vμ cÉn bÅng trong 
mãi lÏc. M¯y {õïc {iÖu khiÚn an toμn bÅng cΩ 
hai tay.
Chãn {Ïng chø {é ho”t {éng vμ dông cô öng 
dông thflch hïp cho vŸt li·u {õïc gia cäng.
LÄp dông cô öng dông SDS-max : KiÚm tra xem 
{’ cμi chÄc chõa bÅng c¯ch k⁄o th¥ dông cô ra.
Thay chôp bΩo v· ngæn bôi bÔ hõ háng ngay 
lŸp töc. Chôp bΩo v· ngæn bôi ngæn cΩn ph÷n 
lën sú xÉm nhŸp còa bôi khoan vμo trong bé 
phŸn g¯ lÄp dông cô trong thìi gian ho”t {éng. 
Khi lÄp dông cô vμo, h’y lõu û rÅng chôp bΩo v· 
ngæn bôi khäng bÔ lμm hõ háng.
Bôi t» c¯c vŸt li·u nhõ lμ lëp phò cß chöa ch‡, 
mét så lo”i gè, kho¯ng ch`t vμ kim lo”i cß thÚ 
gÉy nguy h”i {øn söc kháe vμ gÉy dÔ öng, dÿn 
{øn sú nhiÆm trñng {õìng hä h`p vμ/hay gÉy 
ung thõ. VŸt li·u chöa amiæng cß thÚ chÜ n›n {Ú 
cho c¯c thï chuy›n män gia cäng.
– C¯ch xa í möc cß thÚ {õïc, s¥ dông h· thång 

hÏt thflch hïp cho lo”i vŸt li·u.
– T”o khäng khfl thäng tho¯ng nêi lμm vi·c.
– Khuyøn nghÔ n›n mang m◊t n” phàng {éc cß 

bé lãc c`p P2.

TuÉn thò c¯c qui {Ônh còa quåc gia b”n li›n quan 
{øn lo”i vŸt li·u gia cäng.
Nøu giΩ s¥ nhõ dông cô öng dông bÔ k‹t cöng, 
h’y tÄt m¯y. Lμm lêi dông cô öng dông ra.
Trõëc khi cho dông cô {i·n ho”t {éng, bΩo 
{Ωm rÅng dông cô öng dông chuyÚn {éng 
{õïc tú do. Khi mí m¯y mμ dông cô öng dông 
bÔ k‹t cöng, lúc xoÄn v◊n cao cß thÚ xΩy ra.
Luän luän {ïi cho m¯y hoμn toμn ng»ng h≠n 
trõëc khi {◊t xuång. Dông cô lÄp vμo m¯y cß 
thÚ bÔ k‹p ch◊t dÿn {øn vi·c dông cô {i·n c÷m tay 
bÔ m`t {iÖu khiÚn.
Chång sú khíi {éng l”i
Trong chø {é {ôc, bé phŸn chång sú khíi {éng 
l”i phàng chång m¯y khíi {éng ngoμi t÷m {iÖu 
khiÚn sau khi bÔ m`t {i·n.
– [Ú vŸn hμnh l”i, bŸt cäng tÄc TÄt/Mí  vÖ vÔ trfl 

TÄt vμ khíi {éng m¯y l”i.

C¯c BiÚu Tõïng
C¯c biÚu tõïng sau {Éy mang û nghÌa quan trãng 
{Ú suy diÆn vμ hiÚu c¯c hõëng dÿn s¥ dông. Xin vui 
làng lõu û {øn c¯c biÚu tõïng vμ û nghÌa còa chÏng. 
Sú hiÚu {Ïng c¯c biÚu tõïng sfi giÏp b”n s¥ dông 
m¯y mét c¯ch tåt vμ an toμn hên.

BiÚu Tõïng Û NghÌa
GBH 8-45 DV: Khoan BÏa
Ph”m vi cß mμu x¯m: Tay nÄm 
(ph÷n nÄm {õïc c¯ch {i·n)

M’ så m¯y

[ãc t`t cΩ c¯c cΩnh b¯o an toμn 
vμ mãi hõëng dÿn

Trõëc khi thúc hi·n b`t cö vi·c g‡ 
tr›n m¯y, rÏt phflch cÄm ra khái ç 
{i·n ngu≥n

H’y mang gæng tay bΩo v·

Mang dông cô bΩo v· tai
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C¯c mßn {õïc giao
Khoan bÏa xoay, tay nÄm phô.
Dông cô öng dông vμ c¯c phô ki·n kh¯c {õïc tr‡nh 
bμy hay mä tΩ khäng phΩi lμ mét ph÷n còa khuän 
khç ti›u chu¤n hμng {õïc giao.
B”n cß thÚ t‡m th`y thäng tin mä tΩ tçng qu¯t c¯c 
phô ki·n trong chõêng tr‡nh phô ki·n còa chÏng täi. 

Dμnh s¥ dông cho
M¯y {õïc thiøt kø {Ú khoan bÏa b›-täng, g”ch vμ 
{¯ cóng nhõ dñng {Ú {ôc.

Thäng så kþ thuŸt
Tflnh næng kþ thuŸt còa m¯y {õïc li·t k› trong BΩng 
í trang 30 còa c¯c hõëng dÿn s¥ dông nμy.
C¯c gi¯ trÔ {’ cho cß hi·u lúc cho {i·n thø danh {Ônh 
\U] 230 V. [åi vëi {i·n thø th`p hên vμ c¯c lo”i m¯y 
dμnh ri›ng cho mét så quåc gia, c¯c gi¯ trÔ nμy cß 
thÚ thay {çi.
Xin vui làng xem kþ m’ så m¯y tr›n nh’n m¯y còa 
b”n. T›n thõêng m’i còa t»ng m¯y cß thÚ kh¯c 
nhau.

Mang kflnh an toμn/kflnh bΩo hé 
lao {éng

ChiÖu chuyÚn {éng

ChiÖu phΩn öng

Bõëc hμnh {éng kø tiøp

Hμnh {éng bÔ c`m

Khoan BÏa

[ôc

Vario-Lock (Khßa nhiÖu vÔ trfl)

Mí cäng tÄc

[Ú tÄt m¯y

Cäng tÄc TÄt/Mí {õïc khßa tú-
ch”y
NhΩ cäng tÄc TÄt/Mí

Tåc {é chŸm/t÷n su`t {Ÿp

Tåc {é cao/t÷n su`t {Ÿp

Ph÷n lÄp dông cô

Bäi mét flt mî bäi trên vμo chuäi 
lÄp dông cô öng dông

[În CΩnh B¯o Ho”t [éng 

P1 Cäng su`t vμo danh {Ônh
E Cäng lúc còa mèi cÏ {Ÿp
n0 Tåc {é khäng tΩi

Chång sú khíi {éng l”i

Ø [õìng kflnh khoan, tåi {a
B›-täng

BiÚu Tõïng Û NghÌa
Cäng tr‡nh xÉy g”ch

Mói khoan xoÄn

Mói khoan xuy›n ph¯

Mói khoan lâi

Trãng lõïng theo Qui tr‡nh 
EPTA-Procedure 01/2003 
(chu¤n EPTA 01/2003)
C`p {é bΩo v·

BiÚu Tõïng Û NghÌa
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LÄp vμ VŸn Hμnh

BΩo Dõîng Vμ Lμm S”ch
[Ú {õïc an toμn vμ m¯y ho”t {éng {Ïng chöc 
næng, luän luän giù m¯y vμ c¯c khe thäng giß 
{õïc s”ch.

[În CΩnh B¯o Ho”t [éng 
(xem h‡nh 9, trang 34)
Khi chçi than {’ màn høt, m¯y tú tÄt. [iÖu nμy {õïc 
b¯o trõëc khoΩng 8 giì {≥ng h≥ bÅng sú s¯ng l›n 
hay nh`p nh¯y còa {În cΩnh b¯o ho”t {éng . Sau 
{ß m¯y phΩi {õïc mang {øn {”i lû phôc vô hŸu m’i. 
[Ôa chÜ còa c¯c {”i lû nμy {õïc li·t k› trong Ph÷n 
“DÔch vô hè trï kh¯ch hμng vμ bΩo hμnh-bΩo tr‡”.
[În cΩnh b¯o ho”t {éng nh¯y s¯ng c¯ch qu’ng, 
m¯y {’ bÔ hõ háng. Trong trõìng hïp nμy, khäng 
{õïc tiøp tôc s¥ dông m¯y vμ h’y g¥i ngay m¯y {øn 
{”i lû bΩo hμnh bΩo tr‡ {Ú s¥a chùa.

DÔch vô hè trï kh¯ch hμng vμ 
bΩo hμnh-bΩo tr‡
Bé phŸn phôc vô hμng sau khi b¯n còa chÏng täi trΩ 
lìi c¯c cÉu hái li›n quan {øn vi·c bΩo dõîng vμ s¥a 
chùa c¯c sΩn ph¤m cóng nhõ phô tñng thay thø còa 
b”n. Sê {≥ mä tΩ vμ thäng tin vÖ phô tñng thay thø 
cóng cß thÚ tra cöu theo dõëi {Éy:
www.bosch-pt.com
C¯c nhÉn vi›n tõ v`n kh¯ch hμng còa chÏng täi trΩ 
lìi c¯c cÉu hái còa b”n li›n quan {øn vi·c mua sΩn 
ph¤m nμo lμ tåt nh`t, c¯ch öng dông vμ {iÖu chÜnh 
sΩn ph¤m vμ c¯c phô ki·n.

Trong mãi thõ t» giao dÔch vμ {ên {◊t hμng phô 
tñng, xin vui làng luän viøt {ò 10 con så {’ {õïc ghi 
tr›n nh’n m¯y.

Vi·t Nam
Cäng ty Tr¯ch Nhi·m Hùu H”n Robert Bosch 
Vi·t Nam, PT/SVN
T÷ng 10,194 Golden Building
473 [i·n Bi›n Phò
Phõìng 25, QuŸn B‡nh Th”nh
Thμnh Phå H≥ Chfl Minh
Vi·t Nam
Tel.: +84 (8) 6258 3690 Ext 413
Fax: +84 (8) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

ThΩi bá
M¯y, linh ki·n vμ bao b‡ phΩi {õïc phÉn lo”i {Ú t¯i 
chø theo hõëng thÉn thi·n vëi mäi trõìng.
Khäng {õïc thΩi bá dông cô {i·n vμo chung vëi r¯c 
sinh ho”t!

[õïc quyÖn thay {çi néi dung mμ khäng phΩi thäng b¯o 
trõëc.

Lo”i cäng vi·c H‡nh Ωnh Trang
LÄp dông cô öng dông 
SDS-max 1 31
Th¯o dông cô öng dông 
SDS-max 2 31
Chãn Chø [é Ho”t [éng 3 32
Thay {çi tõ thø còa mói {ôc 
(Vario-Lock/Khßa nhiÖu vÔ trfl) 4 32
Xoay Tay NÄm Phô 5 32
TÄt/Mí m¯y í Chø {é Khoan 6 33
TÄt/Mí m¯y í Chø {é [ôc 7 33
[iÖu chÜnh tåc {é 8 33
TuÉn theo {În cΩnh b¯o ho”t 
{éng 9 34
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1 609 929 X65 | (19.8.11) Bosch Power Tools
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